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By relying upon he who has been the sole friend of beings for many eons, you will
notbeinerror, eithernoworinthe future. Iplacethe feet ofthe matchlesslama,
the essence of all the victors, upon the crown of my head as a radiant and glowing
thousand-spoked wheel. | compose this ritual, Garland of Flowers, bound
together with the thread of devotion, a ritual of offering to your body, the shrine
of the infinite three secrets. Maythe dharmaprotectorsandthetreasurelordgrant
theirpermission.

A & ~ A A~ & a
’\'NR’NRN'@N'@'gi&'m'&!'ﬁl\l'ﬂ"ﬁl\!'@f\"\@ﬁ'ﬂﬁ'&lWﬁ'ﬂl\q é’f&ﬂﬁ“
ﬂﬁ&l '@'N N 'éj/l\l ay '@R’fg 4] %’\ﬂ @ﬁﬂ X’g’\"‘g&'&! EQ"YT‘ 'ﬁl\! 'ﬂﬁ&l\l o
a_a Nt Nt QA

UJ%W H’NR'OQN'NN] &&ﬁ'ﬂ'ﬂ&&'%ﬁ'&&&'ﬁ&&'ﬁ&] 1%’&@'&&’\'4’
WRAA]AFHA] | ;\&@N R ﬁ(ﬁ 54@ m w qm &&q ﬁ Jax

G RV

The cause of buddhahood resides within you primordially, but the one who
points this out is the lama. Thus, the lama is kinder and more sacred than the
buddhas of the three times. All the tantric texts and scriptures teach this. The
Guhyasamaja Tantra states, “Completely abandoning all other offerings,

perfectly undertake offerings to the lama. By pleasing him, supreme
omniscient wisdom will be attained.”
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The Garland of Flames Tantra states, “If an intelligent yogi sacrifices his own
food and clothing to make vajra offerings to the lama, this is more meritorious
than offering a thousand banquets to the countless monks in the kingdom.
The multiple merits of offering food or clothing just once tothe lama cannot

be fully described.”
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The Great Display Tantra states, “By meditating on, praising, and thinking of
the lama, the fruition — buddhahood — can be accomplished in one day.”
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This practice is taught in three parts: the preliminaries, the actual practice,
and the conclusion. First, the preparation: Upon a covered altar, place a
mandala of finely scented heaps of grain. In the surrounding area, properly
arrange a beautiful garland of offerings. In front of the mandala resides the
adorned awareness consort as well as medicine, rakta, a round torma, and
various foods as ornamentation. In front of yourself place a vajra and bell and
scented water. Arrange these nicely. The seven aspects of the preliminary
practice, as stated, “Refuge and generating the mind of enlightenment,

blessing the offerings, generating the basis and summoning, expelling the
obstructers, exorcism, protection, and mingling inseparably.”
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First, Taking Refuge And Generating The Mind of Enlightenment:

l« \/ v \/ v v v v v I~}
N AHRSTIRIARETAING
namo konchok sumdang tsawa sum
Namo. | take refuge in the Three Jewels, the three roots,
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kyabné namla kyabsu chi
And all sources of refuge.
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drokiin sangyé lagod chir
In order to place all beings in the state of buddhahood,
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jangchub choktu semkyéd do

| give rise to the supreme awakened mind.
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Recite three times.
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All brothers and sisters (practitioners) hold scented water in their left hands
and recite:
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Second, Blessing the Offerings
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hing tongsum kiintu drichdd jungyur wé
HOMm Fragrant offerings of all the billion" world-systems,
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podang menjar chutsang dakpé chii
Incense, medicine, and the cleanest of pure water,
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yidshyin trinpung khala charbeb pé
Rain down from the sky as wish-fulfilling clouds.
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mitsang drimé tsokiin dakgyur chik

May this totally purify the accumulation of impurities and
defilements.

om shuddhé shodha nayé soha
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Thus, perform the cleansing ritual. Then:
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kadak longné trulpa yi
Manifesting from the primordially pure expanse,
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namsa gangwé chodpé trin
A cloud of offerings fills the sky and earth

~~ Nt

ﬁﬁ'ﬂﬁ%’%’g'g'&?ﬂ&ﬂ”

mentor rakta lhamor ché

With goddesses presenting medicine, torma, and rakta.

SRR EHS

AR KL

zedméd gyurchik piidza hoh
May it be inexhaustible, pija ho!
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Recite thus.

YR F IR ST 3

Third, Generating the Support and Summoning:
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om sobhawa shuddha sarwa dhama sobhawa
shuddho hang
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tongpé nganglé palden lama dampa [recite lama’s
name] shyé jawa dényid kuyi nampa salshying
yongsu dzokpar gyur

From emptiness, the sublime glorious lama known as [name of
lama] appears, his enlightened body clearly visible and perfectly
complete.
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Perform the hook mudra.
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om benza sa ma dza
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palden lama dampa gongpa shyiwa choying su
shekpa [recite lama’s name]? shyé jaweé tuk nampar
mitokpé yéshé dényid tongsum jikten gyi kham
dang jikten lé dépa sangyé kyi shyingkham
nampar dakpa gang na shyuk kyang daksok
drowa semchen tamched la tukjé zikté kedchik gi
dir jonpar dzedu sol

Glorious sublime lama known as [name of lamal, whose
enlightened mind has gone to the peaceful dharmadhatu, your
enlightened mind is utterly non-conceptual wisdom. Wherever
you reside in the realms of the billion world systems or in the
realms beyond worldliness—the completely pure buddha
realms—compassionately heed us and all sentient beings and
cometothis place instantly.
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hing malii drowé gongyur tukjé dak

HOM Lord of Compassion, protector of all beings without
exception,
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tekchen jangchub tukyéd damtsik dang

Due to your Mahayana mind of enlightenment and your
samayas, and
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daksok dedmé dungwé chendrang ngor
Because we devoted ones summon you longingly,
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drola tséwé dengdir sheksu sol
Please come to this place out of love for beings.
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takpar dzinam gyumé pékul chir

In order to guide those who believe in permanence, giving an
example of illusion,

TR YNGR AN G RE AAR TG
zukku tangné nyangen dashyéd gang
You entered nirvana by abandoning the form body; yet,
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jikten gonam ganden lharbab né
Just as the protectors of the world descend from Tushita heaven

@'agm'g&«'@ﬂ«@'ﬂamﬁxagfq'q*{m1
gyutrul lhumshyuk jishyin dirjuk sol

And enter Mayadevi’s womb, we pray that you may likewise
come to this place.
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drowa kiinla nyingjé dribjong chir

Out of compassion for all beings, in order to purify their
obscurations,
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zakméd dorje tingdzin lashyuk né
By resting in undefiled vajra samadhi

Qﬁqnx’&?xqﬁm"uﬁ'm'gr\«ﬁ]
sipa barmé nékiin rabjang té
You have purified all the intermediate states of existence.

12 v v v«v v P v v \/
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trulpé dulja kyongchir sheksu sol

We supplicate you to manifest as an incarnation to protect those
to be tamed.
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om guru benza sama dzah dzah
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Arrange peaceful and wrathful implements of expulsionand then:
a ~ A QA oA
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Fourth: Expelling the Obstructers as Well as their Followers who
Block the Paths and Levels
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om benza yaksha hiing
&qg%mwﬁmﬁiﬁqg&agg;‘iéqﬂ

om benza dzala ana la hana hapa tsa mata
bhendza rana hiing phat
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om sobhawa shuddha sarwa dhama sobhawa
shuddho hang
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tongpé nganglé tramlé rinpoché nédyang shing
gya chéwé nangdu lenchak gekyi torma khadok
driro niipa piinsum tsokpa dodpé yonten nga
dang denpar gyur

From emptiness appears the syllable TRAM, from which arises a
great jeweled vessel, spacious and vast. Within it is the torma of
karmic debtors and obstructing spirits. Excellent in color, its
scents and flavors are endowed with the qualities of the "five
sense objects.
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om akaro mukham sarwa dharma namadya
nutpen natotta om ah hiing phat soha
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Bless by reciting three times. Rotate the torma to the right, then:

I azf.‘ HNEF T ’\"a . 'fi'qwﬂ . .r%. o S 2 28
- LR E SR MG N D
v v .Q'A Uol ., UAU v

TIRTRATRAN?

sarwa bignam namah sarwa tathagaté bhayo

bisho mukhebé sarwa thakham utgaté sapharana
imam gagana kham grihane edam balayaté soha

MR

Recite three times.
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déwar shekpé sadang lamla bardu chédpar jédpé
gek shyiwé jongwar 6dpa tamched torma di
tsimpar gyi ladir ma népar shyendu song shyik

Obstructers on the grounds and paths of the Bliss Gone One who
can be expelled through peaceful means, be satisfied with this
torma. Do not stay here but go elsewhere!
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Rotate the tinglo3 and changbu4 to the left and:
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om sumbhani sumbhani hing grihana grihana

hing grihana paya grihana paya hiing anaya ho

bhagawan vidya radza trodha hiing phat

”ﬁ'ﬂﬁ“l Recite three times.

q?\'qxqﬁmm'Aﬁ'&'r\am&m'qxﬁ'q‘s’r\u:@r\u&qﬁqmaaq'@r\'
X x . QAT A

NS YRATAN L IAN G SAN G NS FAN| RNV HEY

~ a Yt AL AT _ACAR A
gms'@fsm'Qf\x'&'qﬁk\r'nxﬂqﬁsw\'qﬂ [N HRRYEZEAER
xwgummnﬁqwﬁméﬂm'qxq\fﬁﬁ'a‘ff]1
déwar shekpé sadang lamla bardu chédpar jedpé
gek shyidrak chémé jongwar 6dpa tamched
changbii lam gyak tinglé lamdron gyi tsuldu
khyerla dir ma népar shyendu song shyik galteé
midro na dorjé trowo rabtu barwé sek shing

lakpar don mi za’o

Obstructers on the grounds and paths of the Bliss Gone One who
can be expelled through a mixture of peaceful and wrathful
means: take this changbu as provisions for your journey and the
tinglo as lamps on the path. Do not stay here but go elsewhere. If
you do not go, vajra wrath will blaze fiercely and you will surely
be incinerated and destroyed.
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Fifth, Commanding
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hing ngani trowo wangchen teé
Ham | am the Almighty Wrathful One.

~ S N Y '“4'\/
SARNARRAR A9
gekdang lokdren ngala nyon
Listen to me, obstructers and negative forces.

r\'&'q'qamm'aﬁa'&@rm
ngayi kalé dama jéd
Do not transgress my commands.
RARMENRR RIS
ngayi kalé dajéd na
If you transgress my commands,
OA L7 24 v .«N'\
RANPARSAE AN
daknyi ngagyal tuktro te
My proud enlightened heart will be angered,

am'qa'im@'qaqnx@fm

talwé duldu lakpar jeéd
And you will be crushed into atoms of dust.

A, a_A &

AR .
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dewé data chirdeng shik
Therefore, disperse immediately!
SO

And:
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namo jétsiin tsawa dang gyiudpar chedpé palden

lama dampa namkyi kadenpa dang
Namo By the power of the truth of the statements of all the
glorious, sublime, exalted rootand lineage lamas, and

NRN’@N'@'Q’WR’Q;\{Q"\R‘

sangyeé kyi kadenpa dang

By the power of the truth of the words of the buddhas, and
L A ,
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chokyi kadenpa dang

By the power of the truth of the statements of the dharma, and

‘\v l“' v \ v v
NGRS IR
gendiin gyi kadenpa dang
By the power of the truth of the statements the sangha, and
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sangngak rikngak zungngak nyingpo chakgya
ting ngé dzin namkyi denpa dang denpa chenpo
jinlab kyi

By the power of the truth of the secret mantras, awareness
mantras, dharanis, essence mantras, mudras, samadhis, and by
the blessing of great truth,
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palden lama dényid kutso shying shyépé tséna

kutsé tukdam dzetrin la bardu chéd ching

When the glorious lama’s body lived and was present, his life
force, pledges, and activities were interrupted.
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nékab shyiwa chokyi yingsu shekpé di dir

Now, for the time being when the lama has gone to the peaceful
realm of dharmadhatu,
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lobang shulpa namkyi tsoknyi kyi diipé chocho
chu sakpé zabgong choku kadak gi longdu
dzokpar jepa dang tartuk tendro jawa labpo cher
dzepé salam gyi galkyen barchéd du gyurpé doén
gek lokdren yeshepé chirdrang gi gekdang
chedpé chir deng shik

All those disciples and subjects who have been left behind have
amassed the two accumulations through their practice,
condensed as the ten dharma activities. Through this, the lama’s
profound enlightened mind will reach completion in the
primordially pure expanse of dharmakaya, ultimately generating
immense benefit for the doctrine and beings. Obstructing spirits
who would create adverse conditions to this end, all negative
forces who stalk wisdom, disperse now!

. XN S T > N
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Drive them out with wrathful mantras, music, mustard seeds, and other
substances.
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If this is practiced in conjunction with the sadhana of peaceful and wrathful
deities, recite:
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Sixth, Setting the Boundaries: Meditate Steadily on the Circle of
Protection.

= :\.‘\. m.q.“.*f.&
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hing ngani gyalwa shyitro teé

HOm | am the victorious peaceful and wrathful deities.

RG]

tukar sergyi ga’ii nang
At my heart, within a golden circular sphere,

. v \/1\/ L2 v .
ANAR R EREN S
dakchak ponlob sungja tsi
Those to be protected, the teacher and students, gather.

%ﬁﬂg’é@'ﬂ:ﬂ&g&ﬂ

tengok dorjé gurkhang gyur
Above and below are filled with pavilions of vajras.

o SR -
G\!qg’x’ﬂq Rl
om benza raksha raksha hiing
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Recite thus.
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Seventh, Mixing Inseparably

S5 LDt
dza hiing bam ho
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rangi tuké hingyik ngonpo 6dzer chakyii nampa
chengyi palden lama dampa shyiwar shekpa [recite
lama’s name] shyé jawé tuk nampar mitokpé yéshé
dényid marmé tabur kukné tengyi chiwo né
shyuk tukar timpé lamé kudang yéshé yerméd

par gyur

From the blue HUNG in my heart, light in the shape of a hook
summons the enlightened heart of the glorious, sublime lama
known as [name of lamal, who has passed into peace. His non-
conceptual wisdom, appearing like a butter lamp, comes to rest
on the crown of this representation. Then, dissolving into its
heart, the lama’s form and wisdom merge inseparably.

q%m’m{r\’wqam gx'ngﬁ'gq'im'r\&'&nﬁ] |GNRREA RS
SRR e es A qeages)

Second, the actual practice: There are ten parts, as enumerated, “Generating
the deity, inviting, mixing the samayasattva® and jnanasattva®, bathing,
homage, offerings, praise, confession, supplicating, and taking
empowerment.”
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First Clearly Visualizing the Samaya Deity

S VBV R N

SRR RS

rangi chiwor nyida pemé teng
Above my crown upon a sun, moon, and lotus,

qqa’%g’&gw'&fr\'g'qa'g&'%}]

kadrin tsungméd tsawé lama ni
The root lama, unexcelled in kindness,

i&'mmr\'qgﬁgm'ﬁa'asrwm%ﬂ1
nampar pedjung tulkii chaluk chen
Appears as Padmasambhava in nirmanakaya form.

e ¥ e . BN, Yad . ‘a
SRR R LR SRR
kudok karmar shyitro dzumshyed den
His body is rosy white in color, with a semi-wrathful smile.

ﬁg’%&fﬁ@n@'&%’&'ﬁm'qﬁmﬂ

ula penshyu pema tongdrol sol
He wears the pandita’s lotus hat, Liberates Upon Seeing.

SRl EOR e S AP SR NCEE R

za’ok podteng chogé namsum nab

Over asilken gown, he wears the three dharmarobes and a
brocade cape.

S S 2 N N (o N >
AR AR AR S AN
shyabnyi dorjé kyilmo trungi shyuk
His two legs rest in the vajra posture.

g ARG E R gaprRaRs)|

chakyé sergyi dorje tukar dzin
His right hand holds a golden vajra to his heart.

q&ﬁm'ﬂ'&'ﬂ@ﬁ%«'ﬂr\'qa@ﬂ1

yonpé kali diudtsi gangwé teng
Inthe left, at the level of his navel, he holds a skull cup full of amrita
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chiméd tsébum téwé tedu dzin
Which contains a long life vase of immortality.

druyon khatam yumgyi tsuldu ten

In the crook of his left arm is his consort in the form of a
khatvanga’.

?ff\%:%&'qg&m«x'ﬂ%’rx’f\'aqq]

odzer nyima bumlé zi’6d bar
He radiates light more brilliant than a hundred thousand suns.

Av v .A' \/'\/Al v v
& aﬁ@gamxmqﬁqg&@mﬂ
mized gyengyi khorléo kusung tuk

He is ornamented by the inexhaustible wheels of enlightened
body, speech, and mind.

agqg&'?fﬁ'a‘ﬁm'ar\'m&wm'qg&wﬁm‘

drusum o6dtré6 shyingkham rabjam né

Light radiates from the three syllables. From the infinite pure
realms,

v« v v v v
aﬂ]ﬁ&lg 4“1&6\1 &N %"\Q’T’f’\ %R&&NH
kusum tsasum choésung kasung nam

All the three kayas, three roots, dharma protectors, and
guardians of the teachings

v v v A v OA' 'A v
HENIGTGFEH T F IR
karda gyukshyin diingyi lhartim pé
Descend like shooting stars, dissolving into the deity in front,

A A~
FIN TN AN BR RN NARITGI |

kyabné tamchéd diipé ngowor gyur
Who becomes the condensed essence of all objects of refuge.

@N'umqmmqrﬁ]

Visualize thus.
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ﬂ%ﬁqa‘*ﬁﬂngi:\q%]

Second, Inviting the Jnanasattva

21 ARArUE AR BN FHA

g AN FHY NAG SANENN]

hing palden lamé lhatsok nam

HOM We invite the assembly of deities of the glorious lama:

v A v v > v v v \/
TFARTYF AT AT Y AR
nédir chendren sheksu sol
Please come to this place!

g«'@'ﬁé&«@%ﬂ:ﬁmu

chokyi yingkyi podrang né
From the palace of dharmadhatu,

\v\ v v 2 N v v \/
AR AN RS N
kyéméd lama sheksu sol
Unborn lama, please come!

ﬁa«é{fwa&%gﬁw

longchéd dzokii podrang né
From the palace of the sambhogakaya,

v v v v P v v «
NN G AT
saldak lama sheksu sol
Clear, pure lama, please come!

gm kS| ﬁa \fgﬂf\il\! H

trulpa kuyi podrang né
From the palace of the nirmanakaya,

v\c v v N v v \/
JIRESS SRR
tukjé chenam sheksu sol
All who have compassion, please come!

ReRRER A

jadang odu kyi li li
With rainbows and light, ki li li,
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v v‘\ ,\,A '\.A
N AT
kudang tiklé shiksé shik
And kayas and bindus, shik sé shik.

Axs Qs asrax

AR ARG STNART]

khordu yidam lhatsok dang

You are surrounded with a retinue of yidam deities,
ﬁqqﬁ&m@qﬁ?xgﬂw@wqﬁxﬂ

pawo khandro tsokyi kor

And an assembly of dakas and dakinis;

-~ 1“1\ v v v v“
EALEARRRNA: kil
khyékyi jésu dakdrub kyi
| practice by following you.

A 1A v tA v P v v \/

@ﬁ N Qéﬂ @Rﬂmﬂk\! ﬁqm\m
jingyi labchir sheksu sol
Please come to bless me!

v \/ ) Al 1A v\‘/ v,
Q‘HN &&aﬂ Rﬁ:\&gﬁﬁﬁ NH
néchok diru jinpob la
Come to this supreme place.

gws@q'qrﬂm'r\nma'ﬁw
drubchok dakla wangshyi kur

Bestow the four empowerments upon me, an excellent
practitioner.
\ v v\/ v \ v v v\/

Qﬂ'mk\! ﬁf\@!ﬂ Riﬁ Qx&ﬁ N2 \f-

gekdang lokdren barchéd sol

Clear away the obstacles and malign spirits.
« v v l\/ v \/ v l\/

&%ﬂ ﬁf\ %i SJR’\RN g’ﬂ %LN”

chokdang tiinmong ngodrub tsol
Bestow the supreme and ordinary accomplishments.

\0(
G\]'Qg'N'S&'é:
om benza sama dza

A~
@W qgr\] Recite thus.
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ﬂﬁ&rq.,\&.&.qg,q.%]

Third, Mixing the Samayasattva and Jnanasattva

e«,e'\fc aL,
RgT9: HEEs|
dza hiing bam ho tishta lhen
AR EN Y ABTA AR RN YRR A B IR T A REFHT
SIGRINEENYN

damtsik gi khorlo dang nyisu médpa pema nyidé
denla tenpar shyukpar gyur

Inseparable from the wheel of samaya, the jnanasattva comes
to rest upon the lotus, sun, and moon seats.

%N'QN'QTNN'QT’\Q]

Visualize thus.

q@s'4'g«'ﬂ%ﬂ'ﬁ&'@ﬁm'f\r\nmn%}

Fourth, The Bathing Ritual and Subsequent Practices

5&'&m@qr\'qa@m'q'gm'r\r\'qw'mgmx'@N’ﬂg'ﬁmna’g&'
q5&1'f\r\'qw@'ﬁ'@m'q‘(m'qaﬁﬁmm'&éﬁqxgﬂ

namkha gangwé gyalwa sé dang chépa nam
kyi tashipé nampa duma dangché té ku trii solwé

trinlé dzedpar gyur

Filling space, the victors and their heirs, in many auspicious
forms, perform the activity of bathing the enlightened body.

AT A & A

NARRN l&ﬁﬂ g’ﬂ"k\( REARAANIN Y HN '@N 'ﬂ"l\! 2\ 5]

The form of the enlightened body is reflected on the surface of the mirror. Bathe
it with the water of the action vase.
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e vA lAU 'Al vA

g TN RRGRENIN|

hing dakgi driden drichab kyi
HOm With this scented offering water

c‘i’(&’aﬁ"’"'ﬁ'@“'ﬂ\‘(‘"“ﬂ

lamé kula kutri sol
| perform the ritual washing of the lama’s enlightened form.

N [N &
‘9‘-'\'04&'54'5«!'54’\@'6@\'”

nyila drima mi’nga yang
Although you have no impurities,
A RIRAT LRSI

R HIRTHRSE IV
dikdrib dakpé tendrel gyi

| do this for the auspiciousness of purifying negativity and
obscurations.

7R . o S-S S0 5
NNF L HNF R HNALAY]
om sarwa tathagata abhishéka té samaya shriyé
hing
RUTRAAN R SH NS
5% I
jitar tampa tsamgyi ni
Just as when Buddha was born,

FCERUNEY O NEWALS

B AN INGIVINAEH
lhanam Kkyini trisol tar
All the deities offered a ritual bath,

vAv v“v vqi“
AR
lhayi chuni dakpa vyi

Likewise, with divine, pure water

\l A v lA v 12 A\/
NIRRT
déshyin dakgi triigyi’o
| offer this bath.

N O S R S 38
NYRNFHINHNFRT HNAL Y]

om guru sarwa tathagata abhishéka té samaya
shriyé hiing
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Al“' v \/ L] tl v
RN RSTRIRNRA
dini triichok paldang den
This bath is supreme and glorious.

"\A. v“v v 1‘\
JIVEIGHF ]
tukjé chuni lana méd
The water of compassion is supreme.

A v l\l\ v 1A 1A

gﬁ W ﬂk\f FUN ‘W

jinlab yéshé chuyi ni
Through this blessed wisdom water,

%’ﬁ{ﬁﬁf«'gﬂ%{ﬂ'qx&?ﬁﬂ

chidod ngodrub tsolwar dzod
Bestow whatever accomplishments are wished for.

D - i ST R W08
NIRNFHLHNFRHNAGAY

om guru sarwa tathagata abhishéka té samaya
shriyé hiing

@N'ﬂ&'ﬁ'ﬂﬁ:@ﬂ«'&é&]mﬂ

gyalwé kusung tukchok la

The supreme enlightened body, speech, and mind of the
victors

B3 XRN RN KEAWE
H{NAN2 Il

nydonmong drima mi’nga yang
Contain no impurity of afflictive emotions.

) .o BN Vol 2

INENN 6§ g‘ ﬂﬁ&l gﬂ g&@:ﬂ

semchen gosum dribjong chir

In order to purify the obscurations of beings’ three doors,

qs’:&&aw@m'ﬁ'@wqi\?mﬂ

tsangmé chabkyi kutrii sol
| offer this ritual bath with pure water.

DY .t SR - S S SR WS
NYINF GG TUY SRR &gy
om guru sarwa tathagata kaya waka tsitta
abhishéka té samaya shriyé hiing
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Av“v“ v. Av L7 A v

RN RRRaRS L

dini jinpé rangshyin chu
This water is generosity in nature;
&:&;{r‘i’%&éﬁéﬁ%&'ﬂ

serné drima jongjéd ching

It purifies the impurities of miserliness.
A&

a N e
Q‘,ﬁf\'lﬂ'iwk\imﬂ&!'ﬁﬂk\!'@k\l”

tongwa driyi lekgo chii

With this water well-scented by generosity,

~ ~
@N'mﬂk\!'&éﬁ'ﬂq'ﬁ'@&!'ﬂk\mu

triilek dzedla kutrii sol

| offer this fine ritual bath to your enlightened body.

AR O N U W W
NIINFHFAHNF R HNaAFag

om guru sarwa tathagata abhishékaté samaya
shriyé hiing

AR 3N RAN TR G ||

dini tsultrim rangshyin chu

This water is discipline in nature;

A ATA_D

gm'qasm'i'&gr\sﬁes:”
tsulchal drima jongjéd ching
It purifies the impurities of lack of discipline.

[N A& ~ —N
gm'rgéw'iw&\mqm Qﬂk\! QNH
tsultrim driyi lekgo chii
With this water well-scented by discipline,

~ ~
@N'mﬂk\!'&éﬁ'ﬂq'ﬁ'@&!'ﬂk\mu

trillek dzedla kutrii sol

| offer this fine ritual bath to your enlightened body.

N s S SR 38
NLRINFHAHNF R HNRALAY]

om guru sarwa tathagata abhishéka té samaya
shriyé hiing
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AR FRERATRESE|
dini zodpé rangshyin chu
This water is patience in nature;

gl > S o SRR 2 S

RRAR[N g&gﬁ%”

khongtro drima jongjéd ching
It purifies the impurities of anger.

qfﬁﬂ&%&«'&ﬂ«'qﬁw@«”

zodpé driyi lekgo chii
With this water well-scented by patience,

~ ~
@qum'&éﬁm'ﬁ'@mq«mu

trillek dzédla kutrii sol

| offer this fine ritual bath to your enlightened body.

oY . S S S W38
NI HANHNFRHNHLHG]

om guru sarwa tathagata abhishéka té
samaya shriyé hiing

SRR AR

dini tsondri rangshyin chu
This water is diligence in nature;

&"ﬁ&%&éﬁ@ﬁ%ﬁ(ﬂ
lel6 drima jongjéd ching
It purifies the impurities of laziness.
N/ v 'AUA v‘\ v \/ v
REF AN WA RN EN|
tsondri driyi lekgod chii
With this water well-scented by diligence,

~ ~
@qum'&éﬁm'ﬁ'@mq«mu

trillek dzédla kutrii sol

| offer this fine ritual bath to your enlightened body.

N s S R S 08
NLRINFHAHNF R HNRALAY]

om guru sarwa tathagata abhishéka té samaya
shriyé hiing
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A'A' v v v A v
NI EAER G|
dini samten rangshyin chu
This water is meditative stability in nature;

g&'ﬂ&:ﬁ'&"gﬁéﬁgﬁﬂ
namyeng drima jongjéd ching
It purifies the impurities of distraction.

qm&rq§§'§'&N'&qm'qﬁk\1§«”

samten driyi lekgo chii
With this water well-scented by meditative stability,

~ ~
@qum'&éﬁm'ﬁ'@mq«mu

trillek dzédla kutrii sol

| offer this fine ritual bath to your enlightened body.

& AL aALS
FrqgNgFqTa R ‘%m@
om guru sarwa tathagata abhishéka té samaya
shriyé hiing
A [N
AFGazasiiy
dini sherab rangshyin chu
This water is wisdom in nature;

ﬁm'%m'%&"gr@r\%au

shé chal drima jongjéd ching
It purifies the impurities of ignorance.
ﬁm‘m‘%&mﬁq«nﬁw@«”

shérab driyi lekgo chii

With this water well-scented by wisdom,

~ ~
@N'mﬂk\!'&éﬁ'ﬂq'ﬁ'@&!'ﬂk\mu

trillek dzedla kutrii sol

| offer this fine ritual bath to your enlightened body.

N s S SR S 38
NLRINFHAHNF R HNRALAY]

om guru sarwa tathagata abhishéka té samaya
shriyé hiing
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D N > S ———
RNV
chuwo drukgi triije pa
Having bathed with the six rivers,

RSN FRRT YR

bakchak namdruk jangné ni

The six types of habitual tendency are purified.

v 1\ v 'A' 12 A
ARAGN R HARRA]|

gangla nyépa mi’nga weé
To the one who has no faults,

@N’&ﬂ«'&éﬁmsﬂqé@‘nﬁ”

trillek dzedla chaktsal lo
| offer this fine bath and homage.

RERT |

drichu drukgi trijé pé
By bathing with the six scented waters,

%’&'g&f'@ﬂg&«'&éﬁ%:ﬂ

drima namdruk jangdzed ching
The six impurities are purified.

l\'\/ 27 12 v, v,
FEUGDALTRY]
gyaché yonten drukden pé
Being endowed with the six vast qualities,

@N’&ﬂ«'&éﬁm@m'&'&mu

trillek dzedla nyémi nga
This bath is well-done and has no faults.

Av v v v 12 l“
AHEITRTIH

drima namdruk dakpa vyi
The six pure scents are

\/ v, v . v ., 12

DR ARSYINRAA

yonten tamched dangden pa
Endowed with all pure qualities.
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N&N’@N’ﬂ&«%ﬁ'&gf{ﬁm

sangyé tamchéd chodon du
For the purpose of making offerings to all the buddhas,

v v 'A . . A«
YRR AN R3]
dedpé dakgi triigyi’o
| perform this bathing ritual with faith.

aN'Q'ﬁﬂN'QEN'aﬂ'QN'ﬂE(IN]

Thus, with the mantras, perform the bathing ritual.

AEy i.ﬁ.&.ﬁ&.@a.ﬂ:ﬂ.’ *a{ﬂ‘\‘"“'%Q\T@W'S'q';\"3’\""’\“"@“'@'

A l\/ v 12 v 12 v 12 Av l“ v v l“' v\/ v

QRNQ‘N 4',5\54'@4"4\1 Q@’\&!éf\lﬂ fd%@ﬁ éﬂ AN &%ﬁ @E’N

ﬂg‘"‘%’\"\“\'ﬁ“"&‘&m'ﬁ'@'\’ﬁﬁ@*ﬁg”““@i&'35’\""'5“{5
DA S N

AREARATNAN G A YF ARG

palden lama dampa shyiwar shekpa jikméd [recite

lama’s name] shyé jawa denyid sangyé kyi shying

sok gangdu shek shyii dzedpé parchin drukla

mitiin chok tamched dakné semchen gyi dondu

nyurdu trulpa gyiin michedpa ngoénpar dzokpar
sangyé pa tonpar gyur chik

Glorious holy lama known as [name of lama], who has passed into
peace, residing in the buddha realm to which you have departed,
you purify all that opposes the six perfections. For the benefit of

sentient  beings, quickly display your uninterrupted
manifestation as a completely perfect buddha.

%] xm'f\'qmz&r%gqm'&”

hiang rékar jamdri denpa vyi
HOoM With a soft, white scented cloth,

v Al lA VAU v A
NS ARSI
guri kunyid chiwar gyi
| dry the enlightened body of the guru.
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N 2%
a’f’\! RGN '&’\WN’\'H

kula drima mi’nga yang
Although your body has no blemish,

%q'qtgm'gm'qa'gquﬁm'q@”

dukngal dralwé tendrel gyi
You display the auspiciousness of freedom from suffering.

\v v v v v '\ v Av\/

~AAT ﬁ"" NFRNK SERERil

dédak kula tsungpa médpé go
| dry the enlightened body with this

qs’r\m'%m'qt}i’mnm'a@ﬁ

tsangla drirab gopé kuchi’o
Unequalled clean cloth that is imbued with an excellent scent.

S8 SR e R
NRFWTT939Y

om hing tram hrih ah kaya bishyo dhani hiing

(ﬁk\r&m'ﬁ@]

Thus dry the enlightened body.

e . 2 \ v, v l“ L) A

g] §A33 NEN EERS R

hing naza dzéden ngurmik di
HOomMm With beautiful saffron robes

Q’Q&'ﬁm'q&’m'qm@”

guri kula solwar gyi
| clothe the enlightened body of the guru.

[N &
AN TR HRR W]

kula silwa mi’nga yang
Although your enlightened form does not experience cold,

QM KRR AR TR FF AR RG]
trakdang pelwé tendrel gyi

You display the auspiciousness of increasing luster.
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2 S i S
’\'qk\!'f\m'm"ﬂmﬂk\!'ﬂéxﬂqﬂ

déné déla khadok lekgyur wé
| offer to you these beautifully dyed,

anqﬁﬁ'@aa&”\&“"‘%”‘W}

naza shintu drishyim dampa bul
Extremely fragrant, sacred robes.

N N
Q',N RIRYNARENA L§£ﬂ4\f ’\’\H

gozang sabla jampa natsok dang
| offer a lovely assortment of smooth, soft, fine clothes,

2] \/ ’ L2 l\l v‘\v 'A
FARSTIFITININTTI
gyenchok gyatrak dédang dédak gi

And many hundreds of supreme ornaments to

ARANTE HRIRARRE AFRAAR]|
pakpa kiintuzang dang jamyang dang
Sublime Samantabhadra and Manjughosa.

a_A Nt a
@Eﬂ'gﬁ"ﬁf\@ﬂ'Nﬂl\!mﬂf\'ﬂ@iﬁ?ﬂ@‘]
jikten wangchuk soklang gyenpar gyi
| adorn the mighty ones and others of the world,

v v v v, 'A'\/
JRAES WRR Y WA

sabjam yangwa lhayi go
With smooth, soft, fine divine cloth.

gl (a2 SRR S
NRGNAEIY NI

mikyod dorjé kunyid la

To the very form of Akshobhyavajra,

Av‘\ v v v v v
HIFNNINIRT AN
michéd dedpé dakbul na
| offer this with unshakable faith.

BNy Vagdoe 2 Wy ol ‘of
BN AR AR ESE Rabinll
daksok dorjé kutob shok
May we attain the indestructible enlightened body.
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E G SR
YEANNRRRAAF YA I @R |

natsok wangpo shyutar rabtra shying
Like a rainbow with many bright colors,

qr\m'iqq'q?\na@xgmﬂ
gangla rekna dewé gyurgyur pa
Causing bliss for whoever touches it—

ﬁm'qsr\'iﬁ'%ﬁ'qrﬂ*gfgwémgm1

gozang rinchen daklo jangchir bul
To purify my mind, | offer this fine precious cloth.

et AN “
NI AR AR AN PN AFELZH|
zodpa dampé gokyi gyenpar shok

May we be adorned with the fine clothing of patience.
&ragusreed

5 Q|
om benza wastra ah hiing

a N
AN FNFRRA]
Thus offer the cloth.

R E R SRS PR

HARSTFFHAT

chéwé chemchok tonchok lana méd

Greatest among the most supreme ones, unexcelled, supreme

teacher,
VoA aa a
N 'é’@'&! '@N ] G’@ﬁ'éﬁk\f N ] 1

chojé nyima gyalwé jinlab Kkyi
Sun-like dharma lord—through the blessing of the victors,

v 12 ~ vA v \( 12 Av v“v\
AV RRRA N A DR L RRRR L]
didang gekrik ndodpé drashyi teé

May the harmful enemies of Mara and obstructing spirits be
pacified,

5 G AR AN G aER T G
taktu palné nyintsen tashi shok

Bringing perpetual auspiciousness and glory throughout the day
and night.
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AR

chonyid denpé choéchok lana méd
The authentic dharmata is the supreme of all dharmas.

l\/ .. vA .. > 12 AvA v lA
AN SN AR EN ARG NI IF ZANTN|
damcho diidtsi denpé jinlab kyi

By the blessing of the true nectar of the profound dharma,
by v\/ v 2 v 2 A. '5\'\

AR RS NS

nyonmong dukngal dungwé drashyi te

May the pain-creating enemy of afflictive emotions and
suffering be pacified,

B G AN AEN G AEF I AN
taktu palné nyintsen tashi shok

Bringing perpetual auspiciousness and glory throughout the day
and night.

‘\v 1\'/ 2 1“ 1‘\ . v L2
ARG G PA G S A=A
gendiin yonten rinchen palbar wa
The sangha’s qualities blaze like glorious jewels.

@m'gm'mq'&éﬁgqna’éﬁ&q«@m1

gyalsé pendzed denpé jinlab Kkyi
By the beneficial blessings of the Victor’s heirs,

@N'na'gﬁ'gm'ﬁﬁ'?fﬂ«'g&'qxqﬁm]

nyépé kyondral gétsok nampar pel
May faults be absent and the accumulation of virtue increase,

5 G AR AN G aER T G
taktu palné nyintsen tashi shok

Bringing perpetual auspiciousness and glory throughout the day
and night.
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ﬁqm.@;ﬁa.&.ﬁ&ﬁ.a.qxqwa‘ﬂ«.q.;\.%z\.@.ﬂ.z\:\.m&.@.ﬁ:\.s.a.

&gﬂn3’541«'2&N'esr\mm'@mq«'ﬁq@'qm'ﬁ«'mxgx%q
palden lama dampa shyiwar shekpa denyid kyi

sadang lamgyi pangja mitiin pé chok tamched lé

gyalné shintu trashi pargyur chik

All factors opposed to abandoning the obstacles to the paths

and bhumis of the glorious, sublime lama, who has passed

to

peace, are vanquished, and everything is extremely auspicious.

PN ~
BN TER|

Thus express auspiciousness.

gﬂﬁﬂ'ﬂk\rﬂéﬁ'\fl\q

With great devotion of one’s three doors:

‘E'q'@ﬂ’q é"\l'ﬂ'g]
Fifth, Homage

a QAN
FN '&1‘95«1 'N’\'NRN '@N "'\i'ﬂ &>H

lama nyaméd sangyé rinpoché
Incomparable lama, precious buddha,

34\1'ﬂg&'ﬂ;\'ﬂﬁﬂk\!'ﬁk\f'ﬂ&\l'ﬂ&&%’\'@‘

diisum déshek séché tamcheéd Kkyi
All the Sugatas and their sons and daughters of the three times,

ﬁﬂgﬁgﬂ«'@'xr\'qaﬁéﬁnémm]

kusung tukyi rangshyin jinlab pa
The blessed nature of enlightened body, speech and mind—

qqa’%g’%q'?ﬁ'qmm@q'aém'?i”

kadrin chenpo shyabla chaktsal lo
At the feet of the very kind ones | prostrate.

NRN'@N’E&IN%ﬁ'q%N'RIa'ﬁ”

sangye tamched diipé ku
They are the essence of all the buddhas.
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AR RRRGA)]

dorjé dzinpé ngowo nyid
In nature they are the vajra holders,

@ g g =y

konchok sumgyi tsawa té
The root of the three jewels —

g,'&rgswm'@q'aém"oi”

lama namla chaktsal lo
| prostrate to all the lamas.

q:ﬁ«‘aﬁm&@mn%m

gangi khorwé nyépa ni
The faults of cyclic existence

55'4'%&'@«'&104'5@3’%:‘1

drenpa tsamgyi seldzed ching
Are cleared away by merely remembering you.

ARG I SRR
laméd jangchub tobdzed pé

You make attaining supreme enlightenment possible —
v A' 1“1 V v
a&ﬂ(ﬂﬂk\!@ﬂ;\ﬁqﬁ’m

lamé shyabkyi pemor diid
| bow down to the lotus feet of the lama.

vAvﬁ 1“ v ‘\v\ vﬁ
TR A
gangi drin gyi déchen nyid
By your kindness, great bliss itself

vA 1A v, v, v v v
HASTHNNASITTR]|
kedchik nyidla charwa gang

Arises in an instant.
v 1“ 1\ v 12 A'
FN2§EF I

lama rinchen tabii ku
To the jewel-like body of the lama,
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Y riE
SRR
dorje chenshyab pedla diid

At the lotus feet of the vajra holder, | bow down.
a‘&‘k\if\l\!@ﬂ'ﬂ&'gﬂ”

lama sangyé lama cho
The lama is the buddha, the lama is the dharma,

\' A v v v \l v\

TG XA

déshyin lama gendiin té
Likewise the lama is the sangha.

5T 3T gads)|

kiingyi jédpo lama yin
The lama is the one who accomplishes everything.

a'&a'qmm'@q'aém'ﬁ”

lamé shyabla chaktsal lo
| offer homage at the feet of the lama.

gq'gx?fm'wﬂswef\mﬂ

chakjar opa tamched la
To all those who are worthy of homage,

A v v 'A' v‘\ 'A

RN TAT TSR]

shyingdul kiingyi drangnyéd Kkyi

With as many bodies as there are dust motes in the universe,

12 12 v“v 12 v
RARVARALERIEN]
litiid péni namkiin tu
| bow down always,

&%q'g'r\r\'qm'@q'qém"ﬁﬂ

choktu dedpé chaktsal lo
And, with supreme faith, | pay homage.

ati pu hoh
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& A~
GRAANA AN
Holding cooling water for the feet:

~~ a
éﬂ" ESKCN &F\"J RFAR ﬂ
Sixth, Making Offerings

& v. Av l“' v A'A

3 TIRGIVRRTIASA]

hing gurii shyabdri dakjé chir
HOM To wash stains from the feet of the guru,

12 A l“' v Av v
FRAANAYYE AR
shyabsil driden dibul na

When | offer this cool, scented water for the feet

QAR & S YR W]

dakni tamal liipo yang

| also generate my ordinary body

\ OAG v A v‘\ '\/ v \

N7 @ﬁk\! SN2} NR&!XQ@’\H

semkyi shyabsil sermor kyéd

As the yellow goddess who offers cooling water for the feet.
ARA A KER AAJAITIY)|

shyabla chédpa bulwar gyi
| offer this to your feet.

T SR SO 2 W O

IRELIY RN

om guru benza padyam tratittsa ah hiing
Kby Hasray

Holding flowers:

O S - . G 0

EURNSAFLR S DRVA RS

hing gurii chenzik gyépé chir

HOM To delight the vision of the lama,

s\\t'\v{q'&\é«m’ag@qqﬂ

métok dzépa bulwa na
When | offer beautiful flowers
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qrﬂ%ﬂ'&mg«"ﬁmau

dakni tamal liipo yang
| also generate my ordinary body

&&N'@'g@'ﬁ’qxﬁmgfm

semkyi pupé karmor kyéd
As the white goddess who offers flowers.

gﬁm'&igﬁnugmnxq@”

chenla choédpa bulwar gyi
| offer this to your eyes.

A SR O S )

ENESERERE O

om guru benza pupé tratittsa ah hiing
q@q'igk\r‘ﬂqu\m]

Holding incense:

S, e N QS

3 IRV EERYNRL]

hing gurii shangchéd gyépé chir
HOM To delight the nose of the lama,

A'A v '« v v v

AFRR AT

drishyim dukp6é bulwa na
When | offer this finely scented incense

qrﬂ%ﬂ'&mg«"ﬁmau

dakni tamal liipo yang
| also generate my ordinary body

AR5 A Ns Ha
Ty =G|

semkyi dhupé ngonmor kyeéd

As the blue goddess who offers incense.

qmm'&gﬁ'ﬁ'agmnxqéﬂ

shangla chddpa bulwar gyi
| offer this to your nose.

- T S SR - O SN
NESEF RO G|
om guru benza dhupé tratittsa ah hiing
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JR R FapCa]

Holding a butter lamp:

S A NN AN

g] ﬂ%@@ﬂ &I&F\f\@k\f RYR@RH

hing gurii chakchod gyépé chir
HOM To delight the hands of the lama,

&:&'ﬂk\m'qugmn'qu

marmé salwa bulwa na
When | offer a luminous butter lamp

qrﬂ%ﬂ'&m'@«?\?waﬂ

dakni tamal liipo yang
| also generate my ordinary body

&&N'@%&'r\&:ﬁmgﬁu

semkyi dipam marmor kyéd
As the red goddess who offers lamps.

@qm'&?ﬁ’r\nug@nxq@]

chakla chodpa bulwar gyi
| offer this to your hands.

S R S S o
G\!Q@gs\mqgtég%@

om guru benza aloké tratittsa ah hiing
RERHasay

Holding scented water:

%’ ﬂ’%a'ﬁ"ﬁ“mﬂﬂ"@“’éxﬂ
hiang gurii kulii trakgyé chir

HOM To delight the guru by increasing the luster of his
enlightened body,

%5‘“'%":;' ﬁ'qﬂ,‘”'q' %H

drichab driden bulwa na
When | offer this scented water
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qrﬂ%ﬂ'&mg«"ﬁmau

dakni tamal lipo yang
| also generate my ordinary body

<y 'Ai \v v\/ . =

N7 4“% fg&&%ﬂﬁ‘m

semkyi gandhé jangmor kyé

As the green goddess who offers scented water.
a‘f’\! '6435/‘\'4 'RQ,N'QR’Q@H

kula chodpa bulwar gyi
| offer this to your body.

AT L - WP S

SYIRTF VR

om guru benza gandhé tratittsa ah hing
qm‘a«"a’qmm]

Holding food:

e v Av v E) « v A'A

EURNESE R IR G A

hing guru kutrak donpé chir

HOM So the luster of the guru’s body may increase,

qma«’f’&?ﬁfn}'ag@qqn

shyalzé rochok bulwa na
When | offer this food, supreme in flavor

qrﬂ%ﬂ'&mg«"ﬁmau

dakni tamal liipo yang
| also generate my ordinary body

&&N'@%@@'&:ﬁﬂér\u

semkyi néwidya sermo kyeéd
As the yellow goddess who offers food.
gqm'm'&gﬁn'agﬂq'qméﬂ

jakla choédpa bulwar gyi
| offer this to your tongue.

dizetiaifor

om guru benza néwidya tratittsa ah hiing
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A N
Rarrgaara

Holding cymbals:

S NN A

@ ﬂ’\iﬁ %@&&ﬂ f\g]}\! R!G@RH

hing guri nyenchok gyépé chir
HOM To delight the supreme ears of the guru,

T
XA YA S||

rolmo nyenpa bulwa na
When | offer this sweet music

qrﬂ'%’a'&x'rg«"rfwﬁﬂ

dakni tamar liipo yang
| also generate my ordinary body

&&N'@'ﬂg'&txﬁmﬁr\”

semkyi shabta sermor kyéd
As the yellow goddess who offers melodious sounds.

N v v \/ 12 v 12 v &
YU HER AAUARA)|

nyenla choédpa bulwar gyi
| offer this to your ears.

Aqzagqguigesy

om guru benza shabta tratittsa ah hiing

38 Garland of Flowers



&tgm'ag@r:@

Offering a mandala:

S Qe
e\mggswgc@

om benza bhumi ah hiing

l« v v v v v\ v =~ vAv v A
TR Y R RTRES PRGN
shyi yongsu dakpa wangchen sergyi sa shyi

The ground is a completely pure with a very strong golden
foundation.

~ A )
G\l'qg':m'eg:g]

om benza rékhé ah hung

Av vAv \/l lA .. «v Av v v&
YN RAATYA QU AFTARRINY G
chi chakri khoryuk gi korweé iisu hiing

The outer perimeter is surrounded by a wall of iron mountains,
in the center of which is a Hiim,
\/

i&'@m"rfixm gragsraaaE] PEEEERN

ri gyalpo rirab shar liipakpo lho dzambuling
(From which arises) Mt. Meru, the king of mountains.
To the East is Puravideha to the South is Jambudvipa;

12 v, v« v vAv v v v
%ﬂ g Nf\g’ﬂ @Rﬁ N %‘ﬂ AN ’\R YN Rféqk\q
nub balangchdéd jang draminyen lii dang liipak

to the West is Aparagodaniya; to the North is Uttarakuru.
Flanking Puravideha in the East are Deha and Videha;

EWRRRE WG| AN YRR N &SA) ]|
ngayab dang ngayab shyen yoden dang lamchok dro

flanking Jambudvipa in the South, Camara and Aparacamara;
flanking Aparagodaniya in the West, Satha and Uttaramantrina;

3‘3& "RE" 6?11\! W

SRR AN

dra mi nyen dang dra mi nyen gyi da

Flanking Uttarakuru in the North are Kurava and Kaurava.
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RHRARY]  ARARNE G| RERRERA

rinpoché’i riwo pak samgyi shing dod jo’i ba

| offer the precious mountain, the wish-granting tree, the
wish-granting cow,

SEO TR L EE xR
mamopa’i lotok khorlo rinpoché norbu rinpoché

The spontaneously bountiful harvest, the precious wheel,
the precious wish-granting jewel,

SREEEEEEY FEEEEEES TRARF A
tsiinmo rinpoché I6npo rinpoché langpo rinpoché

The precious queen, the precious minister, the precious
elephant,

A _AA AT A _ATA ALAAD
g'&t&aq'x 'ﬂ'&a‘ ’\&Iﬂ"\fdﬁ'xﬁ'ﬂ'é‘ ﬂﬁ%’&aq'ﬂqﬂ&fﬂ‘
tachok rinpoché makpon rinpoché ter chenpo’i bumpa

The precious and most excellent horse, the precious general,
and the vessel of great treasure!

%ﬂ'ﬂ'&q %R’ﬂ'&'«q ga’q ﬂ'ﬁ'&q
gekpama trengwama |luma gar ma

| offer the goddesses of beauty, garlands, song, and dance,

\'\/ v v\/ v v v A' v

LN 55', &q Q’Qﬂ N &q §RﬂNN &q A&R &q
métok ma  dukpo ma nangsal ma  drichab ma
The goddesses of flowers, incense, lights, and scented water!

N . DS,

54 Y RGNS

nyima dawa rinpoché’i duk

| offer the sun and moon, the precious parasol, and

- a
@4"4\1'“44\1'i&'ﬁ%’@%'ﬂ@'@m'&léﬂ
choklé nampar gyalwé gyaltsen

the victory banner, which is completely triumphant in every
direction, and
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g'ﬁr\'&r‘i’ﬁmm'@’g’&'@ﬁg&'gﬂmnw'é&'q'&ﬁﬂ'éﬁ(@&'&fﬁ&'
Q'@%’%'ﬁmm'fg ﬁ'é':’(&"a'qaﬁéf\‘“'ﬁ'q@ﬂ“"’*’"\ﬁﬁmgﬂ'g'

qg&‘g&éﬁ&%ﬁq«'r\r\'qw'ﬁg&«'m'ﬂm'm'agm'qm@?ﬂ]
lhadang mi paljor piinsum tsokpa matsangwa
médpa tsang shying yidu ongwa dinyid palden
lama shyiwé yingna shyukpa kénchok tsasum
gyatso tsokdang chépa namla giipé bulwar gyi’o

All the wealth of gods and humans, lacking nothing. With
devotion, | make this beautiful and pleasing offering to the
glorious lama who resides in the realm of peace, as well as to
the ocean-like assembly of the Three Jewels and three roots.

gq«ré«'rzf]'qa’{ﬁs'qamgq{m q@«'ﬁ«gﬂ«'ﬂ%ﬁﬁ%’ﬂ'
25 TR
tukjé drowé dondu shyésu sol shyéné tukyéd

tséwa chenpo ti

With your compassion, please accept it for the benefit of beings.
Through the power of your loving enlightened mind, and

S A ST Y O S S S
FH AN GG HIAERRVAREGINIIH
qé&&’qa' E ’ ‘\v v v\( é ey N .A. " c“ 1““0
MR FRER A RRETR G Y yRazA R R
ﬁr\m'gqmm'qx@ﬁ@m'qaq'@'qi\?m

namang mopa jishyin gyutrul dorjé rolgar jinyéd
duljé kalpar tsampé zukii namtrul ngotsar yéshé
kyi nangnyen sidshyi paldu salwar jingyi labtu
sol

According to all our aspirations, bring forth your magical vajra
display foras many beings as there are to be tamed, in accordance
with their fortune. Manifesting as the ripakaya, the amazing
wisdom-appearance reflection, the glory of existence and peace,
please grantyour blessings.

12 1A1°' v v l°lﬁ rp—y vA
TRIARZHERS YA
guru idam ratna mandala kam nirya taya mi
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3o
Recite thus, then:

< ~F

3 Qﬁ'@'ﬂé"ﬁxhﬂ'ﬁm

hing kiingyi tsowor rirab ling

HOm The chief of all mountains and continents,

[N [N NN

X’Rﬂ'g}&'ﬂﬁ'ﬁ,}&'ﬁi’ﬁ%&”

rirab lingshyi lingtren ché

Mt. Meru, the four continents and sub-continents,
A_AA

ﬂ'g%ﬁ'ﬂ'&'ﬂ'@gﬂ”

guru rinpoche la bul
| offer to the precious guru.

. g S W s o
ARMAS LN VALS MaAl
dakchak tsoknyi dzokpar shok

May our two accumulations be complete.

o SR JSNR 2 S S
G\!Q@gxgaqgmmgtég%@

om guru benza ratna mandala tratittsa ah hing
S gapragR R

Holding the eight auspicious emblems:

21 QM AN AE R AN RFHKS

UGS D LA N SAN

hiang tashi tsowo takgyed ni

HOM The most auspicious eight emblems:

A t‘\ v 12 v J "y v

SR AT ANINRGA

rinchen dukdang sernya dang
The precious umbrella and the golden fish,

qsx'%ﬁ'g&nn@'qsr\'”

terchen bumpa pema zang
The great treasure vase and the fine lotus,

Qar\'qxqwm'a@m'r\qmﬁgu
dungkar yékhyil palbe’u

The white conch coiled to the right and the endless knot,
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&%q'ﬁ'@m'&éﬁuhfxﬁﬁq«x”

chokgi gyaltsen khorlo sok
The supreme victory banner, the wheel, and so forth

Q’giﬁ'?@mugmu

guru rinpoché la bul
| offer to the precious guru.

gﬂ«'ﬂ@«'ﬁwg’g’mnxﬁm

tsoknyi yongsu dzokpar shok
May our two accumulations be utterly complete.

i .qg.w '6’0\1' .m.\. x{"

NIIERGEHNHH T2

om guru benza ata mam gala hétu soha
AN fRrEaERRgS Faa

Holding the eight auspicious substances:

2 N T ren (e S

g FTGNASTENAFAY|

hing tashi tsowo dzégyed ni

HOM The eight main auspicious substances:

g&m‘r\qx’@ﬁmm'ﬁr\'u

yungkar durba bilwa dang
White mustard seeds, durva grass, bilwa fruit, and

QAR SE AR

giwam litri shyochok dang
Giwam (elephant bile), vermillion powder, excellent yogurt,

NN e g e 2(1 &

AR g

mélong namdak dungkar sok
A clean mirror, a white conch, and so forth

Q’giﬁ'?@mugmu

guru rinpoché la bul
| offer to the precious guru.
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éq« TN WA Y FAR AT

tsoknyi yongsu dzokpar shok

May our two accumulations be utterly complete.

A SEDS- S

G\!Q@ge\l%&qmigﬁﬂ

om guru benza ata mam gala draja soha

AR iR

Holding the seven royal treasures:

e \/1\/ v 94 UA l\ v

8 VRIS

hing dodyon tsawa rinchen diin

HOm The root of desirable objects, the seven precious treasures:

aﬁx‘&&ﬁqaﬁffxgﬁaﬂ
khorlo yidshyin norbu dang
The wheel, the wishfulfilling jewel, and

2R KN RS AR R AR|

rabdzé tsiinmo midak dang
The most attractive queen and lords,

ﬁqm'@gr\’r\%aﬁm'gu

palgyi langpo changshé ta
The glorious elephant, the intelligent horse,

12 \/ v c\/ .A v‘\ (2
A IR M
makpon lasok rinchen diin
The general, and so forth—these seven precious treasures

Q’giﬁ'if’%mugmu

guru rinpoché la bul
| offer to the precious guru.

. g S WS s o
ARNAS LN VALS el
dakchak tsoknyi dzokpar shok

May our two accumulations be complete.
ST JURNY » O
NYIIENGZYHEYT

om guru benza sabta ratna tratittsa soha
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§REER3)
Inner offerings:
e A Ak gy

khadok yiblek yid’ong gyentreng den
Attractive ornaments and garlands of fine colors and shapes,

541«'3«'@'5'4@4‘«'&%4]'%'&%NNH

chokdii kiina zukchok chichi pa
All these supreme forms in all directions and times

3'@\1'EN'ﬁQN'gﬁ'a'&!'m'Ggﬂd'ﬂ1

molo palden lama labul na
| offer with devotion to the glorious lama.

N v v 1\ v v \/ v Ll \'/
Qﬂl\i ﬁl\i é!' &If\gﬂ 64&)4’1 %Lf’\! @ﬂl\fﬂqu
shyéné laméd drubchok tsaldu sol

Please accept these offerings and bestow the unexcelled,
supreme attainment.

R » WU 2 e

NN HL NN RYRFNTRYFIEYRG

om sarwa tathagata sapariwara riipa kama guna
benza pudzité ah hing

\‘/ v v v UA v v l“ 1q“
I TR E3HA]
chokdii kiina zindang mazin pé

Sounds of the animate and inanimate worlds in all directions
and times,

N/ 2] 'ﬁ v \/' g7 1“’ A L]

VA RESHELRL AR

yonten tsikjod dranyen chichi pa

All melodious sounds of words describing enlightened qualities

3'@\1'EN'ﬁQN'gﬁ'a'&!'m'Ggﬂd'ﬂ1

molo palden lama labul na
| offer with devotion to the glorious lama.
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N v v 1\ v v \/ v Ll \'/
Qﬂl\i ﬁl\i é!' &If\gﬂ 64&)4’1 %Lf’\! @ﬂl\fﬂqu
shyéné laméd drubchok tsaldu sol

Please accept these offerings and bestow the unexcelled,
supreme attainment.

N R o O P R 2 o P X (P 2 R el
SNF YN RY PN FRRYEHEEY]

om sarwa tathagata sapariwara shabda kama
guna benza pudzité ah hiing

\'/ v v v v v v vA v L2

AANSKEERL U Rk e

chokdii kiina tsenden drulnying dang

In all directions and times, sandalwood, white sandalwood, and

G\!'ﬂxm'ﬁqma'&xgﬂ'%'&%Nn”

agar lasok drichok chichi pa
Aloe wood, all supreme scents

3'@\1'EN'ﬁQN'gﬁ'a'&!'m'Ggﬂd'ﬂ1

molo palden lama labul na
| offer with devotion to the glorious lama.

N v v 1\ v v \/ v Ll \'/
Qﬂl\i ﬁl\i é!' &If\gﬂ 64&)4’1 %Lf’\! @ﬂl\fﬂqu
shyéné laméd drubchok tsaldu sol

Please accept these offerings and bestow the unexcelled,
supreme attainment.

&'N . 'N'Q'i' x; Y 3ar .qg. “é\ o
SgHg Ry g pag ey

om sarwa tathagata sapariwara gandhé kama
guna benza pudzité ah hiing

prp ARATE *_{ EREA A .qa
JININTAFTIVIRYRY A

chokdii kiina rodang chiiden pé

Everything endowed with flavor and essence in all directions

and times,
Nl e D
X’J\!&aﬂ'@’\'quféﬂk\iﬁ%&&ak\!'ﬂ”

rochok khyedpar pakpa chichi pa
All excellent sublime flavors
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3'@\1'EN'ﬁQN'gﬁ'a'&!'m'Ggﬂd'ﬂ1

molo palden lama labul na
| offer with devotion to the glorious lama.

q@w'ﬁ«'ﬁ'&ﬁgﬂ'&?éqgmﬁqz\?mﬂ

shyéné laméd drubchok tsaldu sol

Please accept these offerings and bestow the unexcelled,
supreme attainment.

NN - S 2 e
NG GG HUNRY RN FARY LR
om sarwa tathagata sapariwara rasa kama
guna benza pudzité ah hiing

541N'34\1Qﬁ'ﬁ'az&'&@mém'54}4\1’43]‘
chokdii kiina jamnyen trilchak pé
Everything soft, pliable, and supple in all directions and times,

iq'g'@r\nx'mqmn'%&%«m‘
rekja khyedpar pakpa chichi pa

All superior tactile sensations
« l\/ v v v v v, v v
AN é’tN f\fxm ‘}ﬁgj NARIA ﬁ”

molo palden lama labul na
| offer with devotion to the glorious lama.

Q@‘N'ﬁk\l'ﬁ'&!f\'gﬂ'&gﬂl'%tﬂxlﬁ'ﬂ\l\?ﬂﬂ‘

shyéné laméd drubchok tsaldu sol

Please accept these offerings and bestow the unexcelled,
supreme attainment.

&.N B AR Ry TSR M AT B ARy B e
NG N RY YA YF LY

om sarwa tathagata sapariwara parshé kama
guna benza pudzité ah hiing

@N'g&'qm'mgﬁ]

Thus make offerings.
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Secret offerings:

S QAN Ao
EUNSRE PAR ARG

hing guru kunyid gyépé chir
HOM To delight the guru’s body itself,

A v v ) ) Al v
HFFREARTE]

rikma gyenden dibul na

When | offer the adorned consort of awareness

qrﬂ%ﬂ'&m'@«?\?waﬂ

dakni tamal liipo yang
| also generate my ordinary body

Q&N'@'iﬂ'&!'&!\iﬂﬂ:ﬂgfm

semkyi rikma dzépar kyéd
As the beautiful awareness consort.

~ a
SRR RXAG]|

kula chodpar bulwar gyi
| make this offering to the body of the lama.

o\ SRS O S

SYIREYIYRENY

om guru benza mudra tratittsa ah hiing

TEEP

Holding the amrita:

e 1“1 v £ 2 v

& T IR

hiung dakgi kyabné guru la

HOM To my object of refuge, the guru,
AN A~ N

RARER &S AT E]|

didtsi chéodpa bulwa ni

When | make the offering of nectar

qrﬂ%ﬂ'&m'@«?\?waﬂ

dakni tamal liipo yang
| also generate my ordinary body
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A A SN N
DN LAl
semkyi dudtsi lhamor kyéd
As the goddess who offers amrita.

v 1\ v v v v
LIRS
guru khyédla bulwa na
Guru, as | make this offering to you.

QN BN AR A AN |
tukjé dakshyen tamchéd la
Out of compassion for myself and all others,

« v v \/ v v v v \/
AR FHYIA]
choktiin ngodrub tsaldu sol
Please bestow the supreme and ordinary accomplishments.

&'ﬂ'ﬁ‘“g’“@m@'ﬁm'iﬂ%}

om guru benza pentsa amrita kharam khahi

q‘ﬁx’&"ﬂfﬂmm}

Holding a torma:

e v“v v v iz 1)

EURBN R E AR NS

hiung dakgi kyabné guru la
HOM To my object of refuge, the guru,

q‘v{x'&ﬁ'&?ér\n'agmnﬁﬂ

tormé chodpa bulwa ni
When | make this offering of torma

qrﬂ'ﬂ“}'ﬂ'&ﬂ'{g«"&?wﬁﬂ

dakgi tamal liipo yang
| also generate my ordinary body

= v“v \/ v\/ v l\‘/ v. =~
N&NT ARG Y AXAFA||
semkyi dodyon lhamor kyéd

As the goddess who offers sense pleasures.
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v 1\ v v v v
LIRS
guru khyédla bulwa na
Guru, as | make this offering to you,

QN BN AR A AN |
tukjé dakshyen tamched la
Out of compassion for myself and all others,

« v v \/ v v v v \/
AR FHYIA]
choktiin ngodrub tsaldu sol
Please bestow the supreme and ordinary accomplishments.

P AT SN - O - SN >y
Gﬂﬂ%ﬂéqmﬁmﬂgﬂ

om guru benza balingta kharam khahi

xg"ﬂfqmm]

Holding rakta:

e v“v v v iz 1)

A RARE NG

hiung dakgi kyabné guru la
HOM To my object of refuge, the guru,

xga'&?éﬁ'm'agm'qaﬂ

rakté chédpa bulwa ni
When | make this offering of rakta

RAR| A LA YA UR]|

dakgi tamal liipo yang

| also generate my ordinary body

SECRURE TS ERR
DadRyEagy)

semkyi chodpé lhamor kyeéd

As the mind-emanated offering goddess.

v 1\ v v v v
LIRS
guru khyédla bulwa na
Guru, as | make this offering to you,
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QN BN AR A AN |
tukjé dakshyen tamched la
Out of compassion for myself and all others,

« v v \/ v v v v \/
AR FHYIA]
choktiin ngodrub tsaldu sol
Please bestow the supreme and ordinary accomplishments.

o SRS - O .\
G\!Q@gr\gmx@fﬂ
om guru benza rakta kharam khahi

o

Offer thus.

SGERISEC)

Seventh, Praise

% R arRaE:

IRESE L Sakaall

om dorjé kuni kuyi chok

OM Your vajra form is the supreme enlightened form.

Evrrag Bnaayds)

tsangdang gyajin drendu méd
Brahma and Indra cannot compare.

ﬁ&'&ﬂ@g'g&gﬂ«&r\qnau

namkha tabii tuk ngawé
Endowed with enlightened mind, infinite as space—

g«'@'ﬁm'@q'aém'q*gﬁu

chokyi kula chaktsal tod
Homage and praise to the dharmakaya.

o X 2 2 Sy o
S8 ARG =&
ah dorjé sungni sungi chok
AH Your vajra speech is the supreme enlightened speech.
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o N ey

ST AN

chéwa drukgi doda méd

In volume, dragons cannot match it;

NELL '&13\'\/' 3\4

RYVGNAINF A

nyenpa lumé doda méd
In sweetness, Gita cannot match it.

gqm'éagﬁ'@m'q%q&m&”

tukjé chengyi zikpa vyi
Gazing upon us with eyes of compassion—

RN HREAN a@q 23 RFA]
longchdéd dzoku chaktsal tod
Homage and praise to the sambhogakaya.

RV Q. NN

g ARV AN I HEA]

hing dorjé tukni tukyi chok

HOM Your vajra mind is the supreme enlightened mind

ai’m&’{ami«nxqﬁqmﬂ

drowé donla ngépar zik
That truly sees the needs of beings.

&N'ﬁ'ﬂ@éﬁgﬂk\!'@&f@f{”

tsangpa gyajin tukyi kyang
The minds of Brahma and Indra

Pl SN, D e
ARRTATRATE)

doda médpé kadrin chen
Cannot match its kindness—

gmn%ﬁm'@q'aémnigﬁ”

trulpé kula chaktsal tod
Homage and praise to the nirmanakaya.

@'&W&éﬂ:&r\'@'gﬂﬂ

é ma ho ngotsar medkyi cho
Emaho! Most wondrous and excellent of all phenomena,
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SARINGES VSl
diisum sangyé tamchéd Kkyi
The essence of the enlightened body, speech, and mind,

. . Aaea
LN Al
kusung tukyi ngowo nyid
Of all the buddhas of the three times,

et ~
. N e e £ ray

A N A DA NI AR

khordé yonten paldang den

Endowed with the glorious qualities of samsara and nirvana —

a'&a'qmm'@q'aémnigﬁ”

lamé shyabla chaktsal tod
Homage and praise at the feet of the guru.
QAN

. Av v v . v
AXRYAAERH]I
lamé kuni dorjé ku
The enlightened form of the guru is the vajra form,

\ vA 12 12 v\/ vAv\
NEN ARAY INEA X GN|

dzéshing tawé chokmi shé
So beautiful one cannot gaze upon it enough,;

qm&'@w&'@qi{q%'gw

samgyi mikhyab yonten den
Endowed with inconceivable qualities—

a'&aﬁm'@quém'q”%ﬁ”

lamé kula chaktsal tod
Homage and praise to the lama’s enlightened body.

FRRYRE EruRARIR||

lamé sungni tsangpé yang
The enlightened speech of the guru is the melody of Brahma

'l\ v‘\ l\A' v v
A AN R RSl
dakméd sengé dradang den
Endowed with the lion’s roar of egolessness,
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A a,
T R 2
YN RATN A RERA|
mutek ridak trakdzed pa
Which terrifies tirthikas® as though they were deer—

g,'&ﬁ'qgr\m'@q'aém'q%?w

lamé sungla chaktsal tod
Homage and praise to the lama’s enlightened speech.

FRRGANFFH XA |

lamé tukni namkha dra
The lama’s enlightened mind is like the sky,

\l 'Al\/ l\/ 2 Av .
AR & EA BRIRRR]|

désal mitok tongpé ngang
Blissful, clear, non-conceptual open state,

g&'ﬂ:ﬂg&m'&xqmqﬁmnu

namtar sumla lekné pa
Abiding fully as the three liberations9—

a'&a'gﬂmm'@q'aém'q‘gﬁﬂ

lamé tukla chaktsal téd
Homage and praise to the lama’s enlightened mind.

a A
PSRRI

kula tsedméd drangdu méd
Enlightened body is endless and infinite,

5&'&M’ﬁ&'§'&@&g&'@f<ﬂ

namkha dangni nyamgyur ching
Equal to space;

FaaraRrar R Jaaa’
FENVRIRST A3
natsok wangchuk mishik pé
Various mighty ones cannot destroy it—

fi&'ﬁm@q'aém'q‘gr\”

dorjé kula chaktsal tod
Homage and praise to the enlightened vajra body.
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q{ﬁ@'&f\'ma’r\f@f\mmﬂ

jodu médpé ngang’nyid lé
From within the realm of inexpressibility,

Frarara s ga R aga|

tsangpa lasok nyenpé yang
The sweet melody of Brahma and others

IR FTN AR
chokchu kiintu drokdzed pé
Echoing in all ten directions—

\/
FEAT TR YA RSN REA|
namdak sungla chaktsal tod
Homage and praise to pure enlightened speech.

g,r\"rfm&m'r\r\g'&%ﬁr\'ﬂ

pungpo khamdang kyéchéd dang
The aggregates, elements, and ayatanas19,

qg,r\'f\f\'q“éﬁ'm'm'l\x’qmnaﬂ

zungdang dzinpa lasok pé
Object and subject duality, and so forth,
g e

gq'wuﬁ'mmgs@m'qaﬂ
tokpa kiinlé namdrol wé
Are totally liberated from all conceptuality—

&ﬁmgqmm'@q'aém'q*gw

yéshé tukla chaktsal tod
Homage and praise to the enlightened wisdom mind.

g gf\ﬂ 'Qﬂ 4’] NHRgR %}

Eighth, Making Confession:

< AN > S

G\q Qfﬂ'ﬁ&f'xﬂ f\qagxr\f«”

om dakni marik wangyur pé
Om Overpowered by ignorance,
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TR
gurii tukdang gangal wa
Whatever | have done contrary to the guru’s enlightened mind,

v“v v vs
AN HRENG G|
shakni benza sato hiing
| confess: Vajra Sattva Ham.

(Z\I\(‘ a&f\&gq@&mmqqqmu
om kuyi damtsik nyampa shak

Owm | confess deteriorations of the samaya of enlightened
body.

NN aryay ém.q}q
CAT YN INASVREA]
khyédkyi kula chaktsal téd

Homage and praise to your enlightened body.

vAv UQ ., v ..
O AINRA AN SRR
ah sungi damtsik nyampa shak

AH | confess deteriorations of the samaya of enlightened
speech.

NN ‘AaY ém’qiq
CATARRAINASNREAT
khyeédkyi sungla chaktsal tod

Homage and praise to your enlightened speech.
e v“v la v v £

3 FINT AR S G|

hing tukyi damtsik nyampa shak

HOM | confess deteriorations of the samaya of enlightened
mind.

AR gasrarga g ek
CAT NS RSTEAN
khyédkyi tukla chaktsal tod

Homage and praise to your enlightened mind.
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o SRNRPRT SR W, i > SR X \rin ST,
BRENGE U A FYANS qgm%w;%a AENFHE Y
2g G\!’g’fg"&gmg NG Nﬁ'ﬁxgg}"gwgg NFEYSRE ¥
N permyem e a0 I T O K{T A Avva vv\va Ty
EYIGE 555555 FI%e NFHLVHYA N B Aygs X3
HA GV GEE

om benza sato samaya manu palaya

benza sato ténopa tiktha

dridho mé bhawa

suto khayo mé bhawa

anurakto mé bhawa

supo khayo mé bhawa

sarwa siddhi mé prayatsa

sarwa karma sutsa mé

tsittam shriyam kuru hiing

ha ha ha ha ho

bagawan sarwa tathagata hridaya

bendza ma mé muntsa

bendzi bhawa maha samaya sato ah

FE=Y

As is commonly recited’:

1. Paying Homage to All Buddhas and Bodhisattvas

2& ex{" 12 s INEA aqg D

CANRREA R R VAR

jinyéd sudak chokchii jikten na

In every direction of the universe, past, present, and future,

v £ \ qu“v“v\\l
QAR SN A
diisum shekpa miyi sengé kiin
Are all the buddhas, lions among humans gone [to bliss],

'A v v v‘\v v . v
SRR AN
dakgi mali dédak tamched la
To every single one of you, | bow in homage,

@N'ﬁ&'&ﬂ'&f\'ﬁr\'qm'@qn@@

lidang ngakyid dangwé chak gyi'o
My body, speech and mind filled with devotion.
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ST NS s S
AIRA FRRAFF NS FAN AT T

zangpo chodpé monlam tobdak gi
Through the power of this prayer, aspiring to excellent deeds,

FAR SR AR PrsEgyary||

gyalwa tamched yidkyi ngonsum du
All the victorious ones appear vividly in my mind.

ar\'ﬁ'im'gr\'@wm'qgﬁm'&m”
shyingi dulnyéd lirab tidpa vyi

| multiply my body as many times as atoms in the universe,
@N'ﬂ'@qm'm'@@q'aém"aﬁ1

gyalwa kiinla rabtu chaktsal lo
Each one bowing in prostration to all the buddhas.

v A v\ v v v\ v v v
SRR AR NS AR AL |
dulchik tengna dulnyéd sangyé nam
In every atom as many buddhas as atoms preside,

NAN'@N’QN’@T\QN'q'ngm'm'ﬁm

sangyé sékyi una shyukpa dak
Surrounded by all their bodhisattva heirs.

%@:&fm'ﬁ'r\éwg&m'&q«m‘

détar chokyi yingnam mali pa
Thus, the entire space of reality

a&«sﬁ'@mn'fﬂ'ﬁ«'ﬂr\'qxﬁmu

tamched gyalwa dakgi gangwar mo
| imagine to be completely filled with buddhas.
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p— S > g

AR RS AL

dédak ngakpa mized gyatso nam
Saluting them through an endless ocean of praise,

sgrrBugregadiy s

yangkyi yenlak gyatso drakiin gyi
With an ocean of different sounding melodies,

A § W pa < ERRA |

gyalwa kiingyi yonten rabjod ching
| sing of the buddhas’ noble qualities,

AR A BN SR TR AR |
déwar shekpa tamched dakgi tod
And praise all who have gone to perfect bliss.

2. Offering Incense, Flowers, and so forth, to All Buddhas and
Bodhisattvas

34'\'5/“1"\&1"4'-’54"“"\&"’4"’\"}}
métok dampa trengwa dampa dang
The loveliest flowers, beautiful garlands,

A 12 v v v v 2 v \/ v .
MACAERR AR A il
silnyen namdang jukpa dukchok dang

Musical instruments, perfumed ointments, excellent parasols,
S Vet 7, DN
5\!?’6\1'5\1&4‘"\R’Q%ﬂ'ﬁk\i'f\&!'ﬁwk\i”

marmé chokdang dukpé dampa vyi
The brightest lamps, and finest incense—

@N ] ‘-\'\’\4" o\ a&lg"\q ] @”

gyalwa dédak lani chédpar gyi
To every buddha | make these offerings.
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ﬁ'ﬂ 3 Q"\&! " 'i& N ‘-'\f\a&lgﬂ "'\’\H

naza dampa namdang drichok dang
Exquisite garments and the most fragrant scents,

@'5\! AN I ‘9&1 G\ ’\f\] ‘

chéma purma rirab nyampa dang
Powdered incense heaped as high as Mount Meru,

~ & &
Q’W’\'Q'@’\'QR’RfdﬂN'Q@&!&ﬂ'ﬂﬁ'@N"
kodpa khyedpar pakpé chokiin gyi

The most supreme, all arranged in perfect symmetry—
v v‘\v v lﬁl N/ 12 v. A
@N Q ﬁ’\ﬂ" 2\ ﬁ&]&af\ QRQ@”

gyalwa dédak lani chédpar gyi
To every buddha | make these offerings.

agl A A
&&ﬁ'ﬂ'ﬂﬁi&&'ﬁ'&’\'@&'ﬁ”
chodpa gangnam laméd gyaché wa
Unsurpassed in opulence, whatever offerings made

?\'ﬁq'@/m'wa&m'esr\mwr\%«”

dédak gyalwa tamched layang mo
Are directed with utmost devotion to all the buddhas.

A Qs a
INEENA| gf\&! ﬁf\ A3 5‘14\1 f\ﬂ 4’14\1”
zangpo chodla dedpé tobdak gi
With strength and faith in this aspiration of excellent deeds,

@N ] ’gﬁm @4'1 RIS g’\fd ] @”

gyalwa kiinla chaktsal chédpar gyi
Paying homage to all the buddhas, these offerings are made.
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3. Confessing Negative Actions Before All Buddhas and
Bodhisattvas

\/ v v\vm v Av . vA 'A
NS GRS
dodchak shyédang timuk wangi ni
Driven by desire, hatred, and ignorance,

s AnRa Ry B

lidang ngakdang déshyin yidkyi kyang
With my body, speech, and mind as well,

A ARA TN AP SHBN K
RYAINTANRINES Il
dikpa dakgi gyipa chichi pa

Whatever negative acts | have committed,

A o Vo
YT RSSO R SRASERGTN]

dédak tamched dakgi sosor shak

[Before you,] | acknowledge and confess each and every one.

4. Rejoicing in the Merit of All Sentient Beings, Buddhas, and
Bodhisattvas

gqm'qga'@m'qqﬁ'ﬁr\'mm'@«gmﬂ

chokchii gyalwa kiindang sangyé sé
In the ten directions, all victorious ones, buddhas,
bodhisattvas,

xr\'@m'gsm'r\r\"g’wr\r\'&"g’wﬁr\']1

rangyal namdang lobdang milob dang
Solitary realizers, learners, those beyond learning,

ai’m'@q@'q‘ﬁrﬁ&mqamwaﬂ

drowa kiingyi sénam gangla yang
And every sentient being—in all your accumulations of merit,

\l v v“v\ v v 'A' v.
GRS ik

dédak kiingyi jésu dakyi rang
[With a heart full of delight] I fully rejoice !
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5. Imploring the Buddhas to Turn the Wheel of Dharma

v v\/ v Al A l\ l\/ v v
ﬂ&&&l\l @Q',N R!@? GEA" gﬁ %ﬁ&l i&ll\!”
gangnam chokchii jikten dronma nam
Like beacons of light shining throughout the worlds,

v 'A v v v v v v l\
FREN A AXNAN FN A AN RZN(|
jangchub rimpar sangyé machak nyé

You passed through the stages of enlightenment, attaining
buddhahood, free from all attachment.

pg ;\T\ . B S
TGN AT AR A]]
gonpo dédak dakgi tamched la
All of you protectors, | exhort you

A A~ A s
ARTA Y F R AFTITAZA|
khorlo lana médpa korwar kul

To turn the unsurpassable wheel of Dharma.

6. Requesting the Buddhas Not to Enter Nirvana

v v v«v 12 N v‘\v v
&R AT RN
nya ngen daton gangshyéd dédak la

To you who consider passing into nirvana—
~ a AL_QQ
Gﬂ'ﬂ'@ﬁ'ﬂ'k]ﬁ'@‘&'ﬂﬁ'ﬁ@'@%ﬂ

drowa kiinla penshying déwé chir
For the well-being and happiness of all beings,

qs\,‘m'm'ar\'ﬁ"im'gf\'ngmnxqu1
kalpa shyingi dulnyéd shukpar yang

Please remain for as many aeons as atoms in this world,
a N7 ~7 [2N
Q’\ﬂ'ﬂ"&'ﬂ“\!'&?ﬂ'é&'ﬂk\m'ﬁ?ﬂ@]‘

dakgi talmo rabjar solwar gyi
With palms joined together, | pray.
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7. Dedicating the Merit

YA RBN T AR EER B AT AA ]

chaktsal wadang chédching shakpa dang
Through homage, offering, confession,

~ & [N 7 [N
By Rrasagaraiara dy)

jésu yirang kulshying solwa yi
Rejoicing, exhortation, and prayer,

ﬁnj'qg&'sf\'qrﬂ'n“w%'qmqmmx
géwa chungzed dakgi chisak pa
What little virtue | have gathered,

a&«sﬁ'qr\q'ﬁmsr\'@wémﬁ}

tamched dakgi jangchub chir ngo’o
| dedicate to the enlightenment of all beings!

’ﬁl’&!’ﬂz\?ﬂﬂ?;ﬁk\!?}

Ninth, Supplicating

ot NPT N g o
ﬁ&lﬂﬂ\q g&l"\4"'&N"\@RN'&!NR’%W’({}RNRN'ﬂR]‘
namo guru namdak choying khatar longyang
shing
Namo guru. Pure dharmadhatu, vast like the sky,
. A N 2
FX YR RN &ér\gﬂ« E35|

namtrul drowé dondzé tukjé chen
Compassionate one, manifesting to benefit sentient beings,

£ v v v v v 'A v
FE N BN GRRE A 35|
namkiin tukjé zungdzed kudrin chen
Kind one, always regard us with compassion.

i& & @ﬁgj&l aﬁm 'ﬂk\i @4" 2B ”
namkhyen lamé kula giichak tsal

With devotion we pay homage to the enlightened body of the
all-knowing lama.
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34\1'ﬂﬁ&'J\!\’\{lgﬂﬂ'g&@'&axﬂaﬂk\!ﬁﬂ]

diisum do ngak chokyi charbeb shing

Rain down the dharma of sutra and tantra throughout the three
times,

~ a ~
RS YR NHN B IRUR AR AR |

khamsum semchen tarpé lamla kod
Place all beings of the three realms upon the path of liberation.

\ v v\/ 'Ai v v l“ v

RN SN TR 734

teksum chokyi wangchuk kudrin chen
Kind one, master of the dharma of the three yanas,

ﬂN’(ﬂﬁ&i'ﬁ'&aﬂﬁf\'m'ﬂl\!'@ﬂ'qéﬁﬂ]
sangsum lamé sung la gilichak tsal

With devotion we pay homage to the lama’s enlightened
speech, the three secrets.

v v \/ 12 v v 12 v 'A 12
TRGRAN RN A AR YRIT AR R |

rangjung gongpa khatar rabdang shing
The self-arisen excellent enlightened mind, as clear as the

sky—
q:qxgq«'éa'é'éxgqm'&ax’@m]

gangshar tukjé tsazer choktar khyab

Wherever it shines, warm rays of compassion pervade all
directions.

<<y

rangdrol ngowo nyiton kudrin chen
Kind one who points out the essence of self-liberation—

xxiqg&&gq«m'ﬂmgﬂ'qému

rang rik lamé tukla giichak tsal
We pay devoted homage to the enlightened mind of the lama of
self-cognizant awareness.

p S U A . S
NIRRT T3
shéja kiindzok doédgu lhiindrub ching

All objects of knowledge are completely understood;
everything desirable is spontaneously obtained.
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q\Nvm v lml“ qu &lq“v\/m

TR RG]

tréden kiinla jinpa namshyi tsol

The four types of giving are bestowed upon all who hunger.

7 ‘/é S
RS Ak BER]
nampa kiintu kyongdzé kudrin chen
Kind one who protects us in all situations—

v v 2) '\ L) v v v
AR RGRRAN YN YA RS
lama kiinjung khyédla giichak tsal
We pay devoted homage to you, the lama, the source of all.

&éﬁnaﬁﬁmk\x'qifm'gqg@mﬁfq]

dzedpé trinlé silden nyagyé shing
From your activities, freshness waxes like the full moon.

sqéfﬁ@/’&?«'@i’]ﬂ&iﬂ'ﬁ:”

dzedpa gyatso drowé rewa kong
The ocean of your activities fulfills the hopes of beings.

'A £ v v\'/ v v 'A v
NERHF YR PRI 25 5|
dzedtrin duma kyongdzé kudrin chen
Kind one, your multiple enlightened activities protect many.

&éﬁﬂ'&ax@q@r\m'ﬂmgﬂ'rzérxq‘

dzedpa tarchin khyédla giichak tsal

With devotion, we pay homage to you who have perfected your
activities.

AN
RAEA AR RS |
dichi kyabné palden lama la
Glorious lama, object of refuge in this and future lives,

a%'fgxg«'qm'gq'aém'qi(mm;qmgm1

ditar giipé chaktsal soltab tii

Through the power of our prayers and devoted homage,
a%q«'qgr\'%r?é'xmrmm%ﬁ@1

diné zungté tsérab tamched du

From now on and throughout all our lives,
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A' A v 'A v v '\ v '\/
RARNEE B RS Al
dishyin kudrin dampé jézung shok
Protect us in this same way with your sublime kindness.

DGR ERRERER NN

diikiin mindrol lamgyi gorshyuk shying

Throughout all the three times, may we enter the door of the path
of ripening and liberation,

a [N N A A
& AR I AR UK A IEF LA

rimnyi zabmo lamla tentob té
Master the two stages of the profound path,

XR’@R’&:B‘N'N&i'&fgﬂ'&!ﬂxéﬁ'ﬁw‘

rangjung yéshé lamchok tarchin né
And perfect the supreme path of spontaneous wisdom.

a'qg&!'&ﬂ&éﬁ'm&mqunxﬁm
kusum tarchin lamla népar shok

May we abide on the path of the completion of the three
enlightened bodies.

qrﬂ'@m%q«'?é'q?&\!'g:&'am

dakyang diné tsépo6 gyurma tak
As soon as | have passed from this life, may |

A QA A~
Q’\ﬂ'&’\'R&'Rﬂ'%&'ﬁ'&&ﬁ@?’ﬁk\q‘
dakméd rang rik chéku ngdongyur né
Manifest the egoless self-cognizant dharmakaya,

qrﬂm'@m{ﬂ'ﬁm'q\&r&&mﬁ'@ﬂ]

dakla dreltok gits6 semchen kiin

And may all sentient beings, led by those who have a connection
with me,

QAAT AR AN RA AR DX AEA D e
AANASAERINER AN I

dakdang yerméd déchen néchin shok
Attain the state of great bliss inseparable from me.

66 Garland of Flowers



A PN ot &

SRR gj'&'ﬁ'ﬂg&t'&q'ﬂ«@!’qr\qm'mqk\r@] ARANANAY]|

Further: Recite the prayer to the three kayas of the lama and so on. Then, in
particular, recite:

S Ve S Vot S Sy Vo
ARBAFHRAY] Q= XBH4]]
khyen no khyen no lama khyen no
Care for me! Care for me! Lama care for me!

RN GNTFRRN YRR (A535 5 RGN (ST =BFF|

sangye kiindii kyi ngowo drinchen tsawé lama

[recite lama’s name] khyen no

Essence of all the buddhas, the most kind root lama,
[name of lamal, care for me!

~ NF_A A [N g oY A~
qm'rm'a\téﬁ'ﬁ'&éﬁ«'qm'mq'@r\'at:!f\%'@'ﬁq qgﬂ'gsgﬂmn‘gm'&aﬂ

As shown above, call out to the lama by name, calling from afar, and then recite the
Vajra Guru mantra as much as possible.

a'&r*{'ﬁ'a“éﬁ'm'%ﬁ'?fm"A\Tq&f'q'”gfqN’qgﬁ'qgﬂ«n&mw@«r

f\r\sﬁ\'@q@f&m'ﬁm@am'63'@4\1'qrﬂ'méﬁ'@mngﬁ@'qﬁm]
lama dorjé dzinpa chenpo lasokpa chokchu na
shyukpé sangyé dang jangchub sempa tamched
kyi dakla jingyi labtu sol

Lamas, great vajra holders and the others, all buddhas and
bodhisattvas of the ten directions, please bless me.

NN VY . G- G . S 4
RAA| A 48 NAN A NIRRT @ IXIF PN AZA H AN
dakgi nyonmong pa tadak shyiwar jingyi labtu

sol
Bless me that all my afflictive emotions are pacified.
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N o
i<l

g«"ﬂi\f'zw&'g’&rqg&'%ﬁwn&q%' mi’mx@q@w
ARG

ch6té samgom sum nyonmong pé nyenpor

drowar jingyi labtu sol

Bless me that hearing, contemplating, and meditating on the
dharma may serve as an antidote to afflictive emotions.

gm'r%&mg&n:ﬁq'rqgﬁ'@'asm'gﬂaﬁ'ﬁgﬁﬁk\m:@q@m'
v v \'/

Qéﬁ 1\72 ﬂl\!@l”

tsultrim nampar dakpa chengyi drébu shyindu

sung niipar jingyi labtu sol
Bless me to protect pure discipline like the pupils of my eyes.

Em]'w%ﬁ'?fﬁ'f\i"qa'mﬁz\!'ﬂ%m‘r\f\'ﬂm'qma'@&r&'@wm'
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tekpa chenp6 géwé shényen la dedgii samgyi mi
khyabpa dakgi gyiidla kyéwar jingyi labtu sol

Bless me so that inconceivable faith and devotion to the
Mahayana spiritual friend are born within my mindstream.

SR &'@N’JT!'@Q'ﬂ'\ﬂf@ﬁ%’éﬁ'@ﬁ'qaﬂ@'ﬂ{m‘

dégii samgyi mi khyabpa tobpar jingyi labtu
sol
Bless me so that inconceivable faith and devotion are attained.

g&'@q'@'&&N’@&Nw&xr\wqrﬂ'ﬁ'gr\mgqxqﬁz\mﬁr\'qw
A~ ~ NN ~7
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jangchub kyi sem nyampa médpa dakgi gyiidla
kyéwar népa gongné gongdu pelwar jingyi labtu

sol

Bless me so that bodhichitta does not deteriorate but grows
greater and greater within my mindstream.
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tenpé cho tadak dakgi gyiidla kyéwar népa gong

né gong du pelwar jingyi labtu sol

Bless me so that all the doctrines of the dharma are born and
remain within my mindstream, growing greater and greater.

T T A T S e N £ £ AL RE ARy SRR T
A AR ARG VAR SRS A ARk B
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désal mitokpé tsenyid sum dangdenpa dakgi

gyudla kyéwar jingyi labtu sol

Bless me so that bliss, clarity and non-conceptuality, the three
characteristics, are born within my mindstream.

Em'n'%ﬁ'?qu«gﬂm'&aaﬁq'ﬁ"tgf\'@'gr\n:é{@m'qgﬁ@'
i

tekpa chenpo sangngak tadak gi nédu rungwar

jingyi labtu sol
Bless me to become a suitable vessel for the entire Mahayana
secret mantra.

N}\/ﬁ kS| XRB‘ KN @/%ﬁggﬂ kS| R’éﬁ'@l\l AN 1\724"2\/1"’4 ”

ngonpar shépa gya chenpo tobpar jingyi labtu sol
Bless me to attain vast clairvoyance.

Q&N%ﬁ'ﬂ&&%’\'@'}ﬁs@ﬂ'@/’%ﬁ'@"\{&f’gﬂ'\ﬂ/ﬂ'ﬂ&éﬁ'@k\l'
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semchen tamched kyi dondu chakgya chenpo

ngodrub tobpar jingyi labtu sol

Bless me to attain the siddhi of the great seal for the sake of all
sentient beings.
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tobné kyang semchen namkha dang nyampa
minpar jéd niipar jingyi labtu sol

Bless me so that, having attained this, | will be able to bring to
maturation all sentient beings equal to the sky.

AR

Thus pray for one’s wishes.

qg'ﬂ'fﬁ&'qa'&q'w%‘

Tenth, Taking the Four Empowerments:

JaYaY A
ﬁ'ﬂ(ﬂ@’ﬁf\@ﬂ'@N'ﬂ'ﬁ'é’q&ﬂ]
kushyi wangchuk gyalwa dorjé chang

Mighty one of the four enlightened kayas, victorious
Vajradhara,

g i)

daksok drola tukjé nyergong té
Look upon me and all beings with compassion.

g&rqw\'ﬁm'm'&ﬁmﬁﬁﬁaﬂ

bumsang shérab yéshé dé khoné
May the vase, secret, wisdom, and suchness initiations, and

A gl N F,
N'ﬂl\!'&léﬂ'ﬂ&'ﬂf\ﬂ@’\'ﬂ5&4\1'41?'&15’\“
yéshé chokgi dakgyiid tampar dzoéd
Supreme wisdom itself, fill my mindstream.
%N'qi(m'qqr\q]

Pray thus.

[N N, ANTATN . AN, AT N e .
ARANRARYRYNAA| ATAN NI TR TR g&'g&q AUS YR AG AR R
rﬁ&'ﬁ'ﬂﬁ&',rﬁm\maxg:r]'5"&1'.B‘N"ﬂfq'gm'ﬁqk\@éq'ﬁmg"r\’ﬁ'iqnaqu«]
Following the words of the prayer, visualize extending and condensing, the

distinct purifications of each empowerment, bringing the path into practice,
and attaining the relative and ultimate wisdom at the empowerment, recite:
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gurii chiwoé om lé 6dzer karpo tré6 rangi chiwor

timpé bumpé wangtob liikyi drima jang lam

kyédrim gompa la wang drebu tulku tobpé kalwa

chendu jé

From the oM on the top of the guru’s head white light radiates,
dissolving into the top of your head. The vase empowerment is
received, and the body’s impurities are cleansed. You are
empowered to meditate on the path of the generation stage, and
the fortune to attain the fruition of the nirmanakaya is bestowed.

a_ e A N A Qo a a

NQF WA GEAUNRA IVRXTE AYN| LA SQF LIRIA R
ANRRARARER] Rﬂ'ﬁ'ﬁ'&g&m m&’g'éﬁqgamm'rﬁﬂ
qg«'g"ﬂiw'ﬁ'ﬁ%ﬂ&'k,}{m'q%ﬁ@g«\

drinpé ah lé 6dzer marpo tré rangi drinpar timpé
sangwé wangtob ngakgi drima jang lam tsa lung

gompa la wang drébu longku tobpé kalwa

chendu jé

From the AH at the guru’s throat, red light radiates, dissolving
into your throat. The secret empowerment is received, and the
impurities of speech are cleansed. You are empowered to
meditate on the path of channels and winds, and the fortune to
attain the fruition of the sambhogakaya is bestowed.

ag A AT AT A~ a o a a
%4'14\1 "WR’%’NK\I 'G’\'E X'lgﬁ'fxf RN ‘ XR’“‘ ‘q\)f’\ﬂ TANAN 'ﬂk\] BNl
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QAN AIRIN| WYY REFYRN] WS LN RS AR
qg«'g'?as’k\i'ﬁ'ﬁfqn&ﬁm'q%q@s&q

tuké hiing lé 6dzer ngonpo tré rangi nyingar
timpé shérab yéshé kyi wangtob yidkyi drima

jang lam tiklé gompa la wang drébu choku

tobpé kalwa chendu jé

From the HONG at the guru’s heart blue light radiates, dissolving
into your heart. The wisdom empowerment is received, and
mental impurities are cleansed. You are empowered to meditate
on the path of the bindu-essence, and the fortune to attain the
dharmakaya is bestowed.
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laryang né sum né d6dzer karmar tingsum tro
rangi né sumdu tim wang shyipa tob yéshe kyi
drima jang lam dzokpa chenpo gompa la wang

drébu ngowo nyi ku tobpé kalwa chendu gyur

Once again, from the guru’s three places, white, red, and blue
lights radiate, dissolving into your three places. The fourth
empowermentis received, purifying the obscurations to wisdom,
and you are empowered to meditate on the path of the great
perfection.

a'&aﬁ'ﬂgﬁgﬂmmmgq«rﬁ'&q‘
lamé kusung tuklé tukjé vyi

From the lama’s enlightened body, speech, and mind,
compassionate

AR IR MRART KRR AR FA||

odzer karmar tingsum tsul
Rays of white, red, and blue light

sqm?{«'xr\'ﬁ'qﬁm'qg&'ﬁqﬁﬁm1

mangtréo rangi nésum daktu tim
Radiate and dissolve into your three places.

X - S, Y
Fe g seR Fsgs
gosum dribdak wangshyi tobpar gyur

The obscurations of the three doors are purified and the four
empowerments are received.

< &g ag=sy
om ah hung

Recite om ah hiing.
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laryang guru 6dshyu rangla tim tongsal dzinméd

chenpor é ma hoh

Once again the guru melts into light and dissolves into you.
Great non-dual, empty luminosity, emaho!

‘%N"W'5'5“E’\ﬁ@'i“"*’*'E]"%”\"\SN'ﬁ'ﬁgﬁ'ﬂ’*qm'&'“N'ﬁﬁ'i"\ﬁ%ﬂ SRR
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SAll

The lama above dissolves into light and comes to rest in the center of my heart, his

form an inch in size. Rest the mind in this state for a long time.

P\wr\gtqt\r@r\mm]

The heart instructions say:

AN ~ N A
4‘,94\1'&ﬁgﬂﬁg’\'qﬂl\!'ﬂﬂ'&f\"\mk\q]
nyiméd tukgyiud popé ngangdeé lé

From the state of transference, the non-dual continuum of
enlightened mind,

\/ v\ v v 22 A 12 v v ..

%ﬁ NR%& &mqqqﬁsqmm ’15\4\1 Q@F”

tonser namkha shyindu saldang shyak
Clear and pure like the autumn sky,

'\ v“ l\ v Al\ v \/ v v
g&f\wr\&v Rﬁ (5‘4\1 Qéf\g SNH
maméd yidché dishyé jodja dral
Beyond speech and conviction, beyond saying, “It is thus,”

a%aia'&ﬁ'gqm'&'&hfaa‘a’r\'gacu

didré yinluk matong tongyu shyik

Such is the abiding nature of reality, something to be seen
without seeing—

SRR RA RT3

salé rangsal tokméd jené wa
Vivid, self-radiant, non-conceptual, fresh.

AA 2N

’\1%" XR’@R&'& R’V\'@‘N NEA ] 1

détsé rangjung lamé rangshyal jal

AtI that time you see the true face of the spontaneously present
ama;
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drogon lamé jinlab détsé shyuk

At that time you receive the blessing of the lama, the protector
of beings.

\&.\’ Vg NFES '\m?ﬂv&

AR VAN NS CRR |

déyi dontok gyiindu détar gom

Realizing the meaning of this, meditate on it continuously.

~_ . &
(E{N ﬂ]ﬁﬁl\! N”
Thus it is taught.

AN

NN & QA AT ~
PYIRENT R AN YFAJVGRERN AR FHFANARENR] [GRAYT
PN & A~ ~ 2N
ﬂg&l"ﬂk\q ‘\’-'\"\I'ﬁ'(ﬂ"?gﬂ'ﬂf\'ﬁﬁ'm&lﬂi\!mﬂ'ﬂ
Third, the concluding stage, “Reverently make offerings and confess mistakes;

recite dedications and prayers.” As it is taught, begin with reverent offerings and
prayers:

Qw'qgamw'@wa&m'61'\'@"55&@5%:\?@41«4'&ﬁ'qr“z'

N ERREEH|
diisum sangyé tamched kyi ngowor gyur ching
mikpa médpé tukjé dangden pa

Essence of the buddhas of the three times, endowed with non-
referential compassion—

ﬁr\m'a,ﬁ,g'&'ngﬁw\r\'qsmn'gsw'ﬁq NRSFNARGRET
&I N "\f\! I '6’\'11 ’\4'1 Q] "-'\ﬁfxl\l ﬁﬂ"{!@! x
palden lama gyiudpa dang chépa namdang

sangyé dang jangchub sempa tamchéd dakla

gongsu sol

Glorious lama, lineage masters, and all buddhas and
bodhisattvas, please listen to me.

QAA]BA] FRN T AN g S A KER YA AR

dakchak namkyi kénchok la chédpa pulwa dang
The offerings we have made to the three jewels;
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gendiin la nyenkur gyipa dang
The honor we have offered to the sangha;

RERE A BRI TGRT AR

jungpo la torma tangwa dang
The spirits to whom we have offered tormas;

q f@g&!"\ﬂ AENRERAR|

sung dom dang dejod dang
The vows kept and the mantras recited;

\‘/ v v '\/ v v v\/ v v \/ v v l\l\ lA'\K .A'
SN ’\’\ g{&l gﬂ 2\ Nﬂl\f 5 QNﬁﬁ&N ’\f\ Nﬂl\! T éﬂ"N D
a_A [N [N [N &
RNAARAT AR E TR A I EH T[S §T %N ARAga
FREANEN] RAOSE BRI RS AT JEA NERN AR AL
HRENNEN] AqNHRI IR &S N
gﬁ'@'&rﬁ&'wq'Qm'qgﬁ'm'r\r\'ﬂwng&mm’qgm'nx'qéfﬂ
tosam dang gom drub lasokpa s6édnam dang
yéshé kyi tsok chisak pé géweé tsawa didak
tamched chiktu diishing dumté dom né rik
kiinkhyab dakdren chok tsungméd palden lama
dampa yabsé gyiidpa dang chépa namla bulwar
gyi’o
In hearing, contemplation, meditation, and other practices, all
the accumulations of merit and wisdom that have been made are
condensed, combined, and gathered together. Sovereign

masters of all, supreme guides, unequalled sublime lamas,
lineage of fathers and heirs, | offer all of this to you.

g@l'«ﬂk\ia'&!"\&"Qa'ﬂﬁl\l'ﬂéﬁ'i&l\l'agﬂl\fﬁﬁf&!'@’\'4?’6%’
A~ AT A a
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pulné lama géwé shényen nam kyi tuk gong

khyedpar chenam gong né gong du yongsu

dzokpar gyur chik

Having offered this, may the special intentions of the enlightened
minds of all the lamas, the spiritual friends, increase and be
completely perfected.
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sadang lamgyi rimpé pangja dang gekdang
dribpar gyurpa chichi pa tamched jangshying
dakpar gyur chik

May the obscurations and hindrances to be gradually abandoned
onthe levels and paths be completely cleansed and purified.

(2N 2N A~ A~ ~
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A A~ et NF, )
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lam nga sachu rimgyi drodné dakchak lasokpa
semchen tamched kyi dondu nyurdu ngoénpar
dzokpar tsang gyawar gyur chik
Gradually traversing the five paths and ten levels, may we quickly
attain complete, perfect enlightenment for the sake of all sentient
beings.
~ A A~ N N
N&IN'65\'8544\1'6’\'@"\%’4"1?“4'41?@3“4'@gﬂ\!ﬁ@'ﬁ@&!é’\'ﬂ'gﬁ'
RABHLXGT3A)|
semchen tamched kyi don gangla gangdul gyi
trulpé kii dzedpa gyiin mi chedpar gyur chik

May the actions of the nirmanakaya, taming all sentient beings
in whichever way they require, be uninterrupted.

?\xwa'ﬁ'?éa'q@@f\nﬁm'n'@'&f?afx'qii'&r\'@ngﬁ'%rq Eagx
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A [N

&'&éﬁnx’gﬁsm

deryang kutsé dujéd kalpa gyatsor yoméd du

tenching ngotsar wé nampar tarpa tayépé tenpa

dang semchen gyi don labpoché dzedpar gyur

chik

May the formative forces of this life be unwavering for an ocean of

eons and may the wonder of complete liberation bring immense
benefit to the doctrine and sentient beings.
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dakchak nam lang lama la tenpé goné sakpé
nyépa kula dopa rinla nyakpa sung ngak chakpa
nyépa tamdu jodpa tuktsod zungwa tuksiin
chungwa lasokpa nyépé tsok chichi pa tamched
jang shying dakpar gyur chik

Whatever faults we have accumulated while following the lama—
harming his enlightened body, pursuing wealth, not heeding his
enlightened speech, speaking of his faults, appraising his
enlightened mind, disparaging his enlightened mind, and so
forth—may all these faults, whatever we have done, be cleansed
and purified.

?é'xm'amrsr@wnrﬂnaﬁﬁ':13':@4\1'ﬂ%’r\n&rﬁmnxgx%q1
tsérab tamched du yangdakpé géwé shényen
dang jalwar gyur chik

In all lives may we meet with a perfect spiritual friend.
SEA N PRGN A IFLRGT ]|
jalné kyang nyépa jédpar gyur chik

Having met one, may we please the lama.
5“4'&@:\1'ﬂ'gﬁ%ﬂ'@&@ﬁmxa'g@q]
mi nyépa kedchik kyang jédpar magyur chik

May there not be even a single moment in which we do not please
the lama.

g'q'ﬁl\!'g"&lﬂl\!'ﬂ&k\!%‘\’@"\ﬂ\""-11S\'R@‘N'ﬂ%ﬁ'@&'ﬁ&'ﬁ'@gﬁ'ﬂxg"\%ﬂ}
kyéwa né tsérab tamched du géwé shényen gyi
jésu jinpar gyur chik

Forall of ourlives may the perfect spiritual friend acceptus as
followers.

-l 12 v v“
ARIRATRIIRG™HA]
zungdu tubpar gyur chik
May we be suitable to be accepted.
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damngak dang jesu tenpé kyongwar gyur chik
May he protect us with oral instructions and teachings.12

qar\'@'%quxgx%m
kyang du tubpar gyur chik
May we be suitable to be protected.

FRN NN TR @fﬂ T2y ﬂqm q% & qgﬁq Br\ RE; CEY -IKAGN
g3

tsérab tamched du géwé shényen mi jédpé ting
ngé dzin tobpar gyur chik

In all our lives may we attain the samadhi which never forgets the
spiritual friend.

ﬁn\]n&nﬁmq%@g&m:ﬂmm'ﬁ&«"gﬁqxg@m
géwé shényen gyi nampar tarpa la long chodpar

gyur chik

May I\{\]/ce take the lifestyle of the spiritual friend as our example
in life.

S a A~ ~ ~
AN T AN SR D EF Ay «EG W ET N TAER Gy
AxGREA|

tar semchen tamched kyi dondu nyurdu ngonpar

dzokpar tsang gyawar gyur chik

Finally, for the sake of all sentient beings, may we attain
complete and perfect enlightenment.

g maraEy| gy TR g R RRR AR ]|

Recite this three times. If there is a prayer for quick rebirth, recite it here.
l\ v \/ v « v v v 'y v

SYFANTR SIS TIIN]

luméd konchok sumdang tsawa sum

By the power and blessings of the infallible Three Jewels, the
three roots, and the
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khyabdak pema tddtreng tujin gyi
All-pervasive lord, Pema Todtreng,

. T P > tar P ful
BN N R NAIN ST
lhaksam dakpé monpé dentsik don

May the meaning of thewords of truth of this purelyaltruistic
aspiration

A AL a ~

AN R NTEF AT SRHER YA

gekméd yidshyin drubpar dzedu sol

Be accomplished without obstacle, fulfilling every wish!

22 Av v v l\ 1“7 )
YIFRNGIN GRS ||
ngabgyé tsukgyen penchen bimala
You are the crown jewel of five hundred scholars,

v 'A 12 12 v Av 12 vﬁ L2
FRURYRNAIRRR c5 RE O]

laryang sidpa zungwé tsulten ching
The great scholar Vimalamitra who has taken birth once again,

A '\m' v v \ v, v v v
NRARRYG U FIUA|

nyingpo tenpa pella dadral wa
Unrivalled in spreading the heart essence of the teachings—

mg@'?{x'ga'qqmm'qi\’m'q'R?\q&q‘

pema norbiu shyabla solwa deb
| pray to you, Drubwang Pema Norbu.

« 1A1 v v v v v 'A
A R R S s Al
chokgi palden lama dampa nyid
Endowed with supreme glory, sublime guru,

v Al \/v v“v Av v v v
AN ﬁq AL N R TR
zukii kodpéd shyiwé tsulten kyang
Although you displayed the riipakaya to pass away into peace,
Yok 2 Ny AR D rr X Ko
PR AN IYRERAIRN ]|
tsodii drola tukyéd chergong né

In times of strife, intensifying your bodhichitta towards all
beings,
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rikyi dampar ngalgyi gyarshyuk té
May you enter the womb of a mother from a noble family,

qx&r\'&r\'nxgmna'gy\'%x”

barched médpar trulpé danang char

And may the moon’s radiance of your manifestation shine
without obstacle!

g‘ﬁwqmm'ﬁq&'ﬁéﬁm«nﬁﬂ‘

lodré salshing namchéd yangpa dang
May your reincarnation be wise and brilliant,

f\'@/ﬂq'&&'ﬁ&&'ﬂ@ﬂ'@ﬂﬂ'&’\'@@’q}
ngagyal nampang tulshyuk medu jung
Completely free of pride and endowed with excellent conduct,

v v \ L2 A' A 1\/ L] v \ v“ v.
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jangchub sempé nyingtob laméd ching
With the unsurpassed courage of the bodhisattvas,

R KSR g5 R fR s |

riksum sempé namtar dakgir dzed
Upholding the example of the Three Protectors of the World.

EAuA RN ERRRGR NI |

tsépak médkyi tséwang drubné kyang
May you achieve the immortality of Amitayus,

Yo N e DN e e e g .
RN R GAVHRANG 9 GRS
dzokmin jangpé yonten gyatsé chuk

And an ocean-like wealth of the qualities of perfection,
maturity, and purification.

XN RGN REQN FHAFRIRARAEY
B A RRIN ERNGARIRANRA
tobchu mijik namshyi wangdang den

Endowed with the power of the ten strengths and four states of
fearlessness,
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khakhyab drola pendé gaton yik

Bringing the jewel-like celebration of benefit and happiness to
all beings equal to space.

5“1'@‘“%ﬁ'%‘“’aﬁ"’““m*@ﬁﬁﬂ
takhyab lhiindrub trinlé tarchin shok

May your always pervasive and spontaneously present
enlightened activity reach perfection!

4@«'4'?{&«'4'qqqmﬁr\'q.ﬁqmgq&?mnﬁ]

Second, Confessing Mistakes and Bidding to Depart:

i 2 X xS ey
NN & )T &AVIRRRRGS]
daklo timuk mongpé wangyur té
My mind is overpowered by ignorance, and thus,

&q«gr\u?\m'@«n:gm'qaﬂ
lekched dila nyépar gyurpa gang

For whatever faults have occurred during this excellent
practice,

gm'&?éq'iqa\sqgam'r\r\'ﬁ'&rgm‘

kyéchok rinchen namdang déyi sé
Supreme beings, all you precious ones and your heirs,

qrﬂ@ﬁ'%ﬁ"ﬁg&«'m'q‘s’ﬁmx'qﬁm]

daknyid chenpo namla zédpar sol
Oh great beings, please be patient with me!

%N'&'E]'q@'qmqqg&n{r\]

Recite the hundred syllable mantra three times.
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X SR R A A RS S A A S AR RS

| SN FJF AN VFRRNATNII RTINS
7 AAA A

L ES GAERR T

o chokgi palden lama dampa shyiwar shekpa

dongyi ledu tsené mopa na [recite lama’s name] shyé

jawa dé nyid

Oh. supreme and glorious sublime lama who has gone to peace, if
we may speak your name, you are known as [name of lama].

> v A . AA'V v 12 v v v v\ .W. A . v 'AIV v

AR AARA|GR R AN R PF AT S ARG YU TR
AN 2 K HEE R

P PRV IR

dengdir shyi 6dsal kadak lhiindrub chenpo

yingsu lamgyi 6dsal kyéméd lodé zungdu juk teé

Now you are indivisible with the state of basic clear light,

primordially pure, the spontaneously accomplished great
expanse, and the path of clear light, unborn, beyond mind.

asmg&ﬁaq«m'ﬂ@«'&r\'@q'qr\m'?a’m'aaﬁr\wm'ai’ﬁr\'
QAT FATREIGE HRAG RN FFNAGRAB]

drebii 6dsal nyiméd khyabdal choékii longyang
dro’ong yogul dralwar nyampar shyakpa dilé dané
shyeng té

You rest in meditative equipoise in the clear light of the fruition

within the indivisible, all-encompassing vast dharmakaya realm,
free from coming, going, and wavering. Arise from it now.

SRS G GRAKS FHNRAT RS &mq'gf\'fﬂna'qﬁmg
Y- N S-S Y

QI HIRETY Yegad ﬁﬁ%ﬂ ﬁlw‘fw FNRFNER

gﬁﬂ@q'&ax’équ'&xéﬁgqi\?m

sangyé kyi shyingkham nampar dakpam khachod

dakpé nésu shekté jangchub kyi chédpagyatso

kedchik gi dzokné mi népé zungjuk tarchinpar

dzédu sol

May you go to the completely pure buddha realms or the pure
place of Khechara and complete your ocean of enlightened
agf_igl/_ities in an instant, and completely attain the union of non-
abiding.
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Nr«\i'@N'@a:@'qﬁqﬁqﬂ'@m'q'@'&?&@N’rﬁ'&gﬁuﬁr\'
_%m«'g'q'&ﬁm'ngm'qmﬁxwﬁa'qa'f\éw'g'&'q&‘fmn:

\/
SRy
sangye kyi shyingdu shekné gyalwa gyatso nyépé
chodpa dang trinlé lana médpa drubné deryang
shyiwé yingsu mi shyolwar dzedu sol

Whence you have gone to the buddha realms, have made pleasing
offerings to the ocean of victors, and have accomplished
unexcelled enlightened activities, please do not remain in the
expanse of peace.

SRAIRNAN B T AN FHNARARAR AR NG R 3

EARN 0 T AN ERNARAMRAIIATASTHH T,

@{ah&g&'rﬁ'gﬁq'm'qg&m'gmmn'ﬁ&'&m@%&f\'qmqqm'
v\ v v\/ v v

NIRRT AR

chir magyur semchen gyi kham nam gangla

gangdul déla derton mized gyen khornam ngé

trulpa jamsu lepa namkha jisis bar gakpa meédpar

tonpa dang

In general, come to the realm of motherly sentient beings,
teaching each and every one exactly what will tame them, as the
nirmanakaya of the five inexhaustible wheels of adornment,
manifesting boundlessly, appearing ceaselessly, for as long as
space exists.

a_aa Q A -
@’\' (SEN (5‘5\' ‘-'\Gﬂ 3”4 FRNYH '&a’\'ﬁ '&&Y i\ ’\f\‘ WR ﬁl\! EN ﬁﬁﬂ ’
a A~ aa N
6&"\’\'&!N'ﬂk\l'RYX'“,;WRYG’N&N'Gﬁ'i&N'NN'ﬂR’&'@’\R’QR’&é’\'@'
Ak
khyedpar shyingdé dulja risu ma chedpa
namdang yango jesu lobching ded mogi par

denpé semchen nam yalwar mi dorwar dzedu sol

In particular, may you not forsake all types of beings to be tamed
in that realm, and specifically those sentient beings who follow
you with faith, aspiration, and devotion. Thus we supplicate you.
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. e N 2 AN 2 Yo W 7d 5 DA ¥ AN » S (ol 2
AN AN AT URYG R B T NIRRT RS TR
nékab deryang chinang gi kyen nakpo diikyi
tséweé minod ching
In those circumstances may neither negative outer and inner

conditions, nor the afflictions of demons cause any harm.

N’QN&'”’&qg&q mx@qéﬂ 1‘27&1?4'4]@41 qg{fw"%@@f\'

NREN 4" N'NL R’@ﬁ%’\'&f é’\ 5| % ﬁ'f’xl \\ "\X'af\' @N RNNNAN '@N '
G gaaaiy

tosam gomsum parchin druk dompa sum kyéd
dzok tongnyid nyingjé sok tarchin ching dzedpa
trinlé dar shying gyépé sangyé kyi tenpa rinpoché
chidang jédrak nyingpo dongyi tenpa dogyu sem
sumgyi tenpa dinyid nyampa sowa dang

The three practices of hearing, contemplation, and meditation;
the six perfections; the three vows; generation and completion
stages; emptiness and compassion, and so forth—may these be
completed, and may your enlightened activities flourish and
expand. Thereby, may any deteriorations in the precious
Buddhist doctrine in general and in the special teachings of the

inner essence—the three teachings of sutra, illusion, and mind—
be repaired, and

12 l\/ v 12 v v i‘\ v\ v v
T{IHINNINTRQZEFVIR
népa chokdii kiintu gyacher pelwa dang

May they flourish widely throughout all places, directions, and
times, and

qﬁms&&mr\'&xaq’wm'ﬂ'g&m'@R@R’éﬂ%ﬁa’m&'g@iﬁnx
ag&nr‘i’gﬂN'qgf@'%ﬁ'?fr\r\fgﬁma'&ﬂ@ﬂ&'ﬂéﬁ'q&m'ﬂ'&!ﬁ'
mx'qi\’m'qu?\qmnmqm

dulja nam mang tayépa nam kyang jangchub
chenpo lam du drenpar gyurwé tukyéd gya

chenpo dang moénlam ta gang tsen yelwa médpar
solwa debpa lak
Lead the innumerable kinds of beings to be tamed to the path

of great enlightenment. May your vast intentions and aspiration
prayers be strong and unwavering. Thus we supplicate you.

{

n

9

9 9.
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@Nn«'r\&'&'f\éx&trﬁq'43'(%&'3’4@41«'@] ?\x'q@qm’@’mm@m@g&qwrﬁ
4@4\1'g'&!f\'mxgrﬂx&'mm'gﬂ«'&r\'q&ﬁk\@'&%'qx‘qqm

The inseparable samayasattva and jndnasattva depart to the pure realms
and become indivisible with the enlightened minds of the buddhas residing

there. Have faith in this. Mingling enlightened mind and one’s own mind, rest
in meditation.

Third, Dedication

‘\v v Av“v 12 v
RiARE il
géwa diyi nyurdu dak
By this merit may | quickly

PRIV
palden lama drubgyur né
Attain the state of the glorious lama,

ai’mq%qg:wg«nu

drowa chikyang malipa
And place every being, without exception,

A8 g ~
Al el el

déyi sala godpar shok
In that very state.

@N'tﬁ :qq5wr\'q;ry'ﬁ«'ﬂ&"%ﬂ'ﬂ&'{{\'q‘{rﬂ

Also recite any other prayers of auspiciousness.

Adapted from Tsogyal Translations by PMTC International, 2021.
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«mtqwn'ﬂﬂ&'ﬁgﬁn&'ﬁw&@'@mﬁ]
The King of Aspiration Prayers:

Samantabhadra’s “Aspiration to Excellent Actions”
from the Gandavyuiha Chapter of the Avatamsaka

The Actual Aspiration

Aspiration for Purity of Attitude

aﬁm'ma'mw'@N’g@«'ﬁ&'@ﬂ«'qg&"

dépé sangyé namdang chokchu vyi
Let offerings be made to buddhas of the past

A v‘\ v Ty v v \'/ 22 v
AR SANT G RGN ASAERZA
jikten dakna gangshyuk choédpar gyur

And all who now dwell throughout the ten directions of this universe!
ﬂﬁ&?&'@ﬂ%”\ﬂ'?ﬂ'@’(ﬂ?ﬂ

gangyang majon dédak rabnyur war
Let all who are yet to come swiftly fulfil their wishes

qm&"fﬂ«'g:@ﬂ'i&'mxmm'@«’gﬂ‘

samdzok jangchub rimpar sangyé chon
And attain the stages of enlightenment and buddhahood!

o A '“\Yaﬁ:\' &]N'g'& zg

SN AR AR A

chokchu galé shyingnam jinyéd pa

Let as many worlds as there are in all the ten directions

ARG BR TR YRR
dédak gyacher yongsu dakpar gyur
Transform into realms that are vast and utterly pure,

v 'A v v v \ v v v v
A AN ARRRSAR A Al
jangchub shingwang drungshek gyalwa dang
Filled with buddhas who have sat before the mighty bodhi tree,

NI\N'@N’g«'@«:ﬂ'@'qm:ﬁm

sangyé sékyi rabtu gangwar shok
Surrounded by all their bodhisattva heirs!
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\'/ v Av‘\ v v v lﬁl\ 12
@4"4\1 Q@Z AR 6§ ﬂ&i&ll\! E\l‘gf\qu
chokchii semchen gangnam jinyéd pa

Let as many sentient beings as there are in all the ten
directions

\l v v, L] v\ 12 ‘\v v

AN kA Raal

dédak taktu nedméd déwar gyur
Live forever in happiness and health!

R ENCRESEERL]

drowa kiingyi chokyi donam ni
Let all beings meet the Dharma

a_ A ~
G NRIRIR XA AR LT HA|

tinpar gyurching réwang drubpar shok
That befits them best, and so may their hopes all be fulfilled!

2. Aspiration to Never Forget Bodhicitta

v v\/ 1qv v“v v\/ lA v
JREVENTNTAINTENATI
jangchub chodpa dakni dakchéd ching

As | practice training for enlightenment,

TRGE V<G|
drowa kiintu kyéwa drenpar gyur
May | recall all my previous births,

%’:ﬂ«'@'@'@@%ﬂ'ﬁ”

tsérab kiintu chipo kyéwa na
And through death, transmigration, and birth, in all lifetimes,

v 12 v“v v v v. 1\/
FIRIAT QAT
taktu dakni rabtu jungwar shok
May | always renounce worldly life!
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v v OA'\ v v\/ v l\
SRR ANV
gyalwa kiingyi jésu lobgyur té
Training in the footsteps of all the victorious buddhas,

qaa’?\?‘gﬁqﬁmgﬁq«@ﬁ%\'u

zangpo chodpa yongsu dzokjéd ching
May | bring ‘excellent deeds’ to perfection,

gm'r%&wgﬁ'm%&ﬁﬁwﬁqm]

tsultrim chodpa driméd yongdak pa
With moral conduct taintless and pure,

ey N.*/ R it .q_.\.v
AR AR A ARl
taktu manyam kyonmeé chodpar shok
Never lapsing, and always free from fault!

vAv v .. L] v N’ i“ v
Chak AR R AL Al
lhayi kedang ludang ndjin ked
In the language of the gods, nagas, and yaksas,

12 v v 'A'A' v v v
THIRTAREFASHR
drulbum dakdang miyi kednam dang
In the language of demons and of humans too,

ai’m'@ﬁ'@g'ﬁm%@&nxﬂ

drowa kiingyi dranam jitsam par
In however many kinds of speech there may be,

NN SR NEAD 'AN'?&/N'QN 7
AL PSRNk 501

tamched kedu dakgi choten to

| shall proclaim the Dharma in the language of all!
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AsfrzEargaarzaags b))

déshing parol chinla rabtson té
With good nature and striving in the paramitas,
@R’@Q'&&N?’ﬁ&'&&'ﬂ?ﬁ&@ﬂ]

jangchub semni namyang jédma gyur
Never forgetting bodhicitta,

2N 2N

,\Q" (S| 4"&&&14\1 aﬂ qxgxq ﬁﬂ'”

dikpa gangnam dribpar gyurpa dak

May all my harmful actions and the obscurations they cause

;\' ‘-'\4" AN 'Z(YRN NIRR R’:ﬁ 4', ]

dédak malii yongsu jangwar shok
Be completely purified, every single one!

3. Aspiration to be Free from Defilements

Nt a
UNAR B NRN TR AN FHN (|
ledang nyonmong diidkyi Iénam lé

May | be freed from karma, harmful emotions, and the work of
negativity,

ijm'amgq%mé’mg&wgm]

drolshying jikten drowa namsu yang
And act for all beings in the world,

Doz s &R S
E 5? éxéN EN &ﬂl\! (5| Q@H”

jitar pemo chiimi chakpa shyin
Just like the lotus flower to which mud and water cannot cling,

%a%&&m%gﬂk\iqaﬁfg?gﬁﬂ
nyida namkhar tokpa médtar ched
Or the sun and moon that course unhindered through the sky.
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4. Aspiration to Lead Beings to Happiness

AR B AR A RN BEara]|
shyingi khyondang choknam chitsam par
Throughout the reach and range of the entire universe,

r\ﬁ'ﬁr\gﬂ'mgm'm@'a'q:érm

ngensong dukngal rabtu shyiwar jéd
| shall pacify completely the suffering of all the lower realms,

P S o/ i > S
TR AR RTHATRA]
déewa dakla drowa kiingdéd ching
Lead all beings to happiness,

ai’m'aawsﬁm%mqqxgﬁu
drowa tamched lani penpar ched

And work for the ultimate benefit of each and every one!

5. Aspiration to Wear the Armour of Dedication

S oV, S
SREV YN AR Y EARIREA |
jangchub chodpa yongsu dzokjéd ching
| shall bring enlightened action to perfection,

v v vAv« v v 12 v
R 35 37 Y YFARNGFIT2&A)|
semchen dakgi chédang tiinpar juk
Serve beings so as to suit their needs,

P A v
AIRA PR AT § ARG SR |

zangpo chodpa dakni rabton ching
Teach them to accomplish ‘excellent deeds,’

&’rx’r\m'qgmn'@q'@’gﬁqxgﬂ]
ma’ong kalpa kiintu chodpar gyur
And continue this throughout all the eons to come!
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6. Aspiration to Accompany other Bodhisattvas

¢A1\/ v v 22 v v\/ v
A YRR NG IRARGF||
dakgi choédang tsungpar gangdchod pa
May | always meet and be accompanied by

\l v 'A' v v v v 'V

AN R A R Al el

dédak dangni taktu drokpar shok
Those whose actions accord with mine;

YN "\’\"\ﬂ '5\3\1 N ’\f\%&! AN '@N RUN ] ‘

lidang ngaknam dangni semkyi kyang
And in body, speech, and mind as well,

\'/ 'ql v l« 'm&v A v v
FANTRTARRNETRAREAN

chodpa dakdang monlam chiktu ched
May our actions and aspirations always be as one!

7. Aspiration to Have Virtuous Teachers and Please Them

N A
QARG NRRAFAR YA A AT
dakla penpar dodpé drokpo dak

May | always meet spiritual friends
A ot
qsm'gﬁq:ﬂ'g%q'mg&w

zangpo chodpa rabtu tonpa nam
Who long to be of true help to me

\l v v v v 12 v 'V

ANTARIRGT QIR

dédak dangyang taktu tredpar shok
And teach me the ‘excellent deeds.’

\' 12 'A v v 'A vAv v.

AR A R aatadila “all

dédak dakgi namyang yidmi yung
Never will | disappoint them!
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8. Aspiration to See the Buddhas and Serve them in Person

a N AT A
NZ\N'@N'Q{N'@N'Qé}{?ﬂ@&ﬂﬁ'ﬂ'&&!&q]

sangyé sékyi korwé gonpo nam
Protectors, surrounded by buddhas and bodhisattva heirs—

\/ v v v v lA v 22 v
SIS INT N GNIRE
ngonsum taktu dakgi gyalwa ta
May | always behold the conquerers here before my eyes,

&’rx’r\«'qg‘mnvﬁ@'ﬁguu

ma’ong kalpa kintu mikyo war
Throughout all the eons to come without ever tiring,

?\'ﬁﬂ'm'wr\'&?a’r\'m'@%x'QQ”

dédak layang chodpa gyacher gyi
Making offerings to them, endless and vast!

9. Aspiration to Keep the Dharma Thriving

@rxmg&f«'@'ﬁs«na’&fm'qﬁﬁ%ﬂ‘

gyalwa namkyi dampé chédzin ching
May | maintain the sacred teachings of the buddhas

v v\/ v v v v v v\
A ORGEE Seth]
jangchub chodpa kiintu nangwar jéd
And cause enlightened action to appear;

qsa‘r\?‘gﬁqg&rq:‘gr\'qw:”

zangpo choédpa nampar jongwa yang
May | train to perfection in ‘excellent deeds’

&'\rfr\m'qg‘m'muq'@gﬁmm@‘]

ma’ong kalpa kiintu chedpar gyi
And practice these in every age to come!
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10. Aspiration to Acquire Inexhaustible Treasure

%ﬁﬂ'ﬂ&«%ﬁ'@'w\'aﬁfmw

sidpa tamched duyang khorwa na
As | wander through all states of samsaric existence,

7 NG AN 2
AR AR RSN
sodnam yéshé dakni mized nyé
May | gather inexhaustible merit and wisdom,
ARERR YA HRAEE FATAR|

tabdang shérab tingdzin namtar dang
Skill and discernment, and samadhi and liberation,

\/ v v 'Alﬁl v \( v v

VAN NEE LSRR

yonten kiingyi mized dzédu gyur

Becoming an inexhaustible treasury of all noble qualities!

11. Aspiration for Different Methods for Entering into “Excellent
Deeds”

a) Seeing Buddhas and Their Pure Realms

v A v\ 1z A4 v\ v“ v v‘\
SRR AN AR Rt I
dulchik tengna dulnyéd shyingnam té

In a single atom may | see as many pure realms as atoms in the
universe,

ar\'?\xﬂk\m'@N'&'@qmm@m'&&m1
shyingder samgyi mikhyab sangyé nam
And in each realm, buddhas beyond all imagining,
NRN'@N'ﬁ&'@'ﬁgﬂi'ﬂ@ﬂk\mm"
sangyé sékyi ina shyukpa la
Encircled by all their bodhisattva heirs,
A &
SRET YAV YR IR RY RXAG|

jangchub chedpa chédching tawar gyi
Together with whom may | perform the actions of
enlightenment!
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%’%‘X’& ANINN GﬁgﬂNﬁNI\H

détar malii tamched choksu yang
And so, in each direction, everywhere,

v l\/ v v v v 1\ lA
E LA RN S gl
tratsam khyonla diisum tsédnyéd Kkyi
Even on the tip of a hair, throughout the three times, may | find

F A F
N&N'@N’@'&é’@:@&«'@&éﬁﬁ1

sangyé gyatso shyingnam gyatso dang
An ocean of buddhas in an ocean of pure realms

qgﬁm'm@'&?fgﬁ%r\m’@'agm

kalpa gyatso chédching rabtu juk

Throughout an ocean of eons, and enter into enlightened
action with each and every one!

b) Listening to the Speech of the Buddhas

S > — g‘\ N
RN AN GREIFHIIN]
sungchik yenlak gyatso draked Kkyi

Each single word of a buddha’s speech, that voice with its
ocean of qualities,

SRR SEN I E
gyalwa kiinyang yenlak namdak pa
Bears the pure melodic character of all the buddhas,

a&j'q'@ﬁ'@'qman'g'qaqr@w"

drowa kiingyi sampa jishyin yang
The sounds that harmonize with the minds of all living beings.

RN @Nﬂﬁ&ﬂgﬂ@@%ﬂﬂ?ﬂ@”

sangyé sungla taktu jukpar gyi
May | always be engaged with the speech of the buddhas!
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¢) Hearing the Turning of the Wheels of Dharma

Qm'qga'qﬁqmna'@mn'aawsﬁ'f\m
diisum shekpé gyalwa tamched dak
All the buddhas of past, present, and future,

A NS
amxma'ém'gsm'xq'@'qgﬁ'qw]‘

khorlo tsulnam rabtu korwa yi
Who continually turn the wheels of dharma,

AT eRagrae sy
dédak giyang sungyang mized la

Teaching over and over in inexhaustible melodies—
et 2N o > S VT
FA %IQN TN Q’\ﬂ TRIR @ Ggﬂ'”

loyi tobkyi dakyang rabtu juk
With all the power of my mind, may | hear and realize!

d) Knowing All the Eons
N'XRN'Q%N'RY'8644\1'6’\?54]’412’&&'”

ma’ong kalpa tamched jukpar yang
Just as the buddhas fully comprehend all future eons,

vA v A lA 12 12 v, 12 02 A
AN R RN AR ]
kedchik chikgi dakyang jukpar gyi

So may | too comprehend them instantly,

qr\wr\'qg{mnswqg&'éﬁ?\'ﬁm
gangyang kalpa diisum tsedé dak
For the entire length of time of past, present, and future eons,

vA v v v“ lAl v v
NS SN TN IREAT
kedchik chashé kyini shyukpar ched

In each fraction of an instant, engaging in this conduct!
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e) Seeing all the Buddhas in One Instant

v £ \ 22 v“v“v\ '\l v
34\1 ﬂﬁ& ﬂﬂﬂk\i 'RNW foﬂ" ﬂ&”
diisum shekpa miyi sengé gang
Buddhas of the three times, lions among humans,—

\l v 1A v A v, 12 vA 12
NSRRI
dédak kedchik chikla dakgi ta

In one single instant may | behold them!

f) Entering the Sphere of Activity of the Buddhas

v v‘\v 1“0“0\/ v mvm
HITRANTTRENI]
taktu dédak gini choyul la
May | always be engaged in the sphere of their activity

[N ~ [N
@'&X’g&'ﬂ@i&'ﬂ%’%ﬂﬂ'@N'Rgﬂﬂ

gyumar gyurpé namtar tobkyi juk
With the power of liberation to see all as an illusion!

g) Accomplishing and Entering the Pure Lands

v v v v v“vﬁ v « v
RN AT A GRRTRA]
gangyang disum dakgi shyingkéd pa
The entire array of past, present, and future pure realms,

\l v v A v\ v v \/ v 12

fﬁﬂ 5@! 4’164] %R@&Rﬁ R!Xﬂgﬁ”

dédak dulchik tengdu ngoénpar drub
May | be actually able to manifest on a single atom.

?\'rgx'aq'g«’@«g&«'ﬂ&«%ﬁ@‘

détar malii choknam tamched du
Likewise, [on all atoms] in each and every direction,

v v lA'A v v \/ v, v
PRI GRIF AN RET]
gyalwa dakgi shyingnam koédla juk
May | be able to display the array of all buddhafields!
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h) Entering into the Presence of the Buddhas

v v v\/ v A v‘\ v« v v
Q‘,RU\!R&! g§ Rﬁﬂ ;ﬁ Eﬁ N gi&lk\!”
gangyang majon jikten dronma nam
When those still to come, who illuminate the world,

> .A. vévv\/v«v\/
NAT) R&IXRER F AR TR

dédak rimpar tsangya khorlo kor
Gradually attain buddhahood, turn the Wheel of Dharma,

@'&ﬁ'@ﬁ«'ﬂ:ﬂ'@ﬁ'&aq’tgﬂ]

nya ngen dépa rabtu shyita ton
And demonstrate the final, profound peace of nirvana,

i oARP > S e DT
AR I IINIAT &S]
gonpo kiingyi drungdu dakchi’o
May | be always in their presence!

12. Aspiration for the Power of Enlightenment through the Nine
Powers

TG ERaRg g g gRag]|
kiintu nyurwé dzutrul tobnam dang
Through the power of swift miracles,

R NN S et S N R 2 e £
QRGN NIRRT
kiné goyi tekpé tobdak dang
The power of the vehicle, like a doorway,

v, 1« v, l\/ v Av\/ v v L2
THY NG DY GAVRFIVERIAN
kiintu yonten chopé tobnam dang
The power of conduct that possesses all virtuous qualities,

v v v v v v 1“0\/
TR QBRI 53]
kiintu khyabpa jampa dakgi tob
The power of all-pervasive loving kindness,
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S S Vot D ap——
AR ARG
kiiné géwé sédnam tobdak dang
With the power of totally virtuous merit,

AR L RRLTITLRAR YA XA

ANHERNAS ANEI

chakpa meédpar gyurpé yéshé tob

The power of wisdom free from attachment,

I QIR AR HRAES KaRrAa A

1 ANARM L AARNR AN

shérab tabdang tingdzin tobdak gi

And the powers of knowledge, skillful means, and samadhi—

g&'@q'*gqm'ismwr\'fﬂgqnx@ﬂ‘

jangchub tobnam yangdak drubpar jéd
May | perfectly accomplish all the powers of enlightenment!

13. Aspiration to the Antidotes that Pacify the Obscurations

mm@"ém‘gsw%’mgrﬂ'éj\'%ﬂ]

lékyi tobnam yongsu dakjed ching
May | fully purify the powers of karma,

‘q;ﬁ%iw’g?wg&m'@ﬁ'@'@?&«ﬂ:@ﬂ}

nyonmong tobnam kiintu jompar jéd
Destroy the powers of harmful emotions;

qsr@"ém\f'g&«'ﬁqm'&f\'méﬁ%ﬂ1

diikyi tobnam tobméd rabjéd ching
Render powers of negativity utterly powerless,

qaaﬁgﬁqa’énm%’g’q«rnméﬂ

zangpo chodpé tobni dzokpar gyi
And perfect the power of ‘excellent deeds’!
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14. Aspiration to Enlightened Activities

2N \F, A
qa;&wg&ég&nxﬂ'sﬁsr\'”

shyingnam gyatso nampar dakjéd ching
| shall purify oceans of realms,

&&N%ﬁ@'&?ﬁr\q%&&n:gm}

semchen gyatso dakni nampar drol
Liberate oceans of sentient beings,

eyl \F. L ASD
SNENN '@'&5’%‘1 QLRI

chonam gyatso rabtu tongjéd ching
Understand oceans of Dharma,

A \F, hVegl a
N'ﬂN'@'&é’?ﬂ'@'gﬂN'ﬂ?’@"m
yéshé gyatso rabtu tokpar jéd

Realize oceans of wisdom,

P Ry« A SEN . S
AR

chodpa gyatso nampar dakjéd ching
Perfect oceans of actions,

fﬁﬁma'@'&?ﬁﬁmg’fwnx@w

monlam gyatso yongsu dzokpar jéd
Fulfil oceans of aspirations,

NI\N'@N’@&f&f’m'g'&gﬁ'@ﬁ%ﬂ1

sangyé gyatso rabtu chodjéd ching
Serve oceans of buddhas,

FA N a
qg\,‘mn'@'&%&a’gﬁn:agﬂ
kalpa gyatso mikyo chedpar gyi

And perform these actions without ever growing weary,
through oceans of eons!
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15. Aspiration for Training

a) To Emulate the Buddhas

4‘,@&?@&'4‘&&!'4‘@4‘,&%3’@%'R!'&q‘
gangyang diisum shekpé gyalwa vyi
Since all the buddhas throughout the whole of time,

g&'@q'gﬁqafﬁﬁm&@'gq'g&m‘

jangchub chodpé monlam jédrak nam
Through prayers and aspirations for enlightened action

qaaﬁgﬁqmgr@nmwgmqm‘

zangpo chodpé jangchub sangyé né
And ‘excellent deeds,’ attained enlightenment,

P N qezqe VoY 2N

NIRRT AN SINETRERZT|

dékiin dakgi malii dzokpar gyi

All of those, | too will accomplish, without exception!

b) To emulate the Bodhisattvas Samantabhadra

gyalwa kiingyi sékyi tuwo pa
The eldest of the sons of all the buddhas

'A'A 'A' v iq U\Nv
TRAERG TR NIRGN L]
gangi mingni kuntu zangshyé ja
Is known by the name Samantabhadra, “Ever-Excellent.”

sqmm'w?\'f\r\'&@w'wgﬁna@q1

khépa dédang tsungpar chedpé chir
So that | may act with skill like his,

‘\v v Av v v . v 12 \'/
AMRRARN R AR A
géwa didak tamched rabtu ngo
| dedicate fully all these merits!
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v v v 1A v v v v“ v
WARRIARTRIREN T 34T
lidang ngakdang yikyang namdak ching
To fully purify my body, speech, and mind as well,

\‘/ vqi v vA v v\/ Nv 1q

PNV SR GRENTERSRTA]

chodpa namdak shyingnam yongdak pa
To fully purify my actions and totally purify all realms,

A§ARIRT XA AFARA|

ngowa zangpo khépa chidra wa
And to have whatever kind of skill in excellent dedication,

\l £ v l\l v v 'V

’\Riiﬂ’ﬁ" @f\’ﬁf\ 6\@’\4\1 R!Xﬂﬂ'”

dédrar dakyang dédang tsungpar shok

In that way, may | also be equal to him (Samantabhadra)!

¢) To Emulate the Bodhisattva Mafjusri

A NS
TE AT TRIRAYRRL|
kiiné géwa zangpo chedpé chir
In order to perform the full virtue of ‘excellent deeds,’

az&x'r\qm'@%’fﬁgmagﬁqxq@]]

jampal gyini monlam chedpar gyi
| shall act according to Mafjusri's prayers of aspiration,

&’rx’r\«'qg‘mnvﬁ@'ﬁguu

ma’ong kalpa kiintu mikyo war
And without ever growing weary, in all the eons to come,

%&'@'ﬂ'&'fg«fﬂ&nm@”

déyi jawa malii dzokpar gyi
| shall perfectly fulfill every one of his aims!
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16. Concluding Aspiration

pof V4t .“.é ZY\I/ 3 x.“

CARRN A el atall

chodpa dakni tséyod magyur chik
Let my bodhisattva acts be beyond measure!

‘cﬁﬁ'%g&«'gﬁéﬁ'qgﬁ&ﬁq:ﬁm

yonten namkyang tsédzung médpar shok
Let my enlightened qualities be measureless too!

g SESCEREE EEESRUS]

chodpa tsedméd pala néné kyang
Keeping to this immeasurable activity,

?ﬁﬂ'rzgmn'a&m'sﬁ'qémnméu

dédak trulpa tamched tsalwar gyi
May | accomplish all the miraculous powers of enlightenment!

Extent of the Aspiration
ﬁ&'&l m&’&xaxgq 'gx't@'%&! 'RR”

namkhé tartuk gyurpa jitsam par
However far-reaching the expanse of space,

&1&1«'6§'&'gm'&aawr<§'qaq§1‘

semchen mali tayang déshyin té
Sentient beings are limitless in the same way.

B3 AN AR B3 NAN HFXITA(|

jitsam lédang nyonmong targyur pa
However limitless their karma and harmful emotions,

qrﬂ'ﬁ]fg{qm&'&awwaﬁwﬁﬂ

dakgi monlam tayang détsam mo
So shall my prayers of aspiration for them be!
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The Benefits of Making Aspirations

1. The Benefits of Making Aspirations in General

QYRR AGA R F XN KGRI

gangyang chokchii shyingnam tayé pa
Greater than infinite pure realms in every direction,

A l\ v v\v v v L) v

Xﬁ &xﬂ Q@A 5 @@Y ] i&ll\! 2\ gﬁ\l”

rinchen gyenté gyalwa namla pul

Ornamented with jewels and offered to the victorious buddhas,

g'ﬁr\'&'&'q?\'q%&x?&?ﬂ'g&w@ﬂ}

lhadang miyi déwé choknam kyang
Or even offering all the supreme joys of gods and humans

ar\'ﬁ'im'gr\'qg{mnxgm'qn«”
shyingi dulnyé kalpar pulwa bé

For as many eons as there are atoms in those realms,

QRN AR FUT AR FaN||

gangi ngowé gyalpo dité né

Is the one who, hearing this king of dedication prayers,
v v \/ 'A'\ v v l« lA £

JR&R 5\1&4" 4" ENYIR'NN ﬂ&”

jangchub chokgi jésu rabmoé shing

Yearns for supreme enlightenment,

v A v 2 v 12 12 = v v
AERIRS I WRAR N RYRE ]|
lenchik tsamyang dedpa kyédpa na
And if such a one even once arouses faith,

q‘ﬁrﬁ&m'r\sq'ma'&?afq'@a%'quﬁ1

sodnam dampé choktu digyur ro
[He or she] gains true merit, greater still.
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2. The Thirteen Benefits in Detail

q:ﬁm'qsagﬁgﬁm&m%n§Q'Awﬂ
gangi zangchod monlam ditab pé
Whoever truly makes this “Aspiration to Excellent Deeds,”

?\N'%'&ﬁ"&\?ﬁﬂ&«%ﬁ"ﬁ”mmgﬂ]

déni ngensong tamched pongwar gyur
Will never again be born in lower realms.

?\N'%ﬁqﬂ’r?rqn'gwn'&ﬂ‘

déni drokpo ngenpa pangwa yin
They will be free from harmful companions and

2 3 et
?RQ'&ISQ'NN"\WR’\N'%?&]EI\'H

nangwa tayé déyang dényur tong
Soon behold the Buddha of Boundless Light.

\l v\ v v v\ v \' £) \(

ARNEARRSE ARARaE

dédak nyédpa rabnyéd déwar tso

They will acquire all kind of benefits and live in happiness.

R EARTUKRAA NN TER |

mitsé diryang dédak lekpar ong
Even in this present life, all will go well,

T8 IR RURFRG |

kuntuzangpo déyang chidra war
And before long,

AR AR E SR
dédak ringpor mitok déshyin gyur
They will become just like Samantabhadra.
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N EXN R Y LA A Ry 2 FHN

NEIATRTH &N

tsaméd ngapo dakgi dikpa nam

All negative acts, even the five of immediate retribution,

'A l“l\ v 'A v v v
Q‘F\ﬂk\l N ﬂk\! fﬁf\ﬂk\i JN f\d'”
gangi mishé wangi jépa dak
Whatever they have committed in the grip of ignorance,

%’&N'Qﬂﬁ?\!{gﬁﬂ'ﬁaﬂgﬁqﬂ

déyi zangpo chodpa dijod na
Will soon be completely purified

@&'@'&'@N'&'A«'ﬁ'@r\'qm@w

nyurdu malii yongsu jangwar gyur
If they recite this “Aspiration to Excellent Deeds.”

\v\ v 1“0 v v v v v

AR AR TR AR RES FXN AR

yéshe dangni zukdang tsenam dang

They will possess perfect wisdom, beauty, and excellent signs,

DaRiARERR NN
rikdang khadok namdang denpar gyur
Be born in a good family and with a radiant appearance.

QRRAEL N & .‘Q’N.\a.ﬂq
SNLERAS SR

diidang mutek mangp6 démi tub
Demons and heretics will never harm them,

a_ A - st
Gﬁﬂ"'gﬁ'ﬂﬁ&!'ﬂ'@ﬁ'ﬁqf\'&&ﬁﬁﬂ?gﬂ‘
jikten sumpo kiinang choédpar gyur
And all three worlds will honour them with offerings.
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v vA v v v l\l v v
FRGVARAIRINAET]
jangchub shingwang drungdu dényur dro
They will quickly go beneath the bodhi-tree,

Z\Tﬁm'&&«%qmq@:ﬁxﬁq'tgq}

songné semchen penchir derduk teé
And there they will sit to benefit all sentient beings,

@R@Q'NRN'@N'G?EXF’E'RQ'@'ﬂﬁﬂ]

jangchub sangyé khorlo rabtu kor
Then awaken into enlightenment, turn the wheel of Dharma,

qsr\g&m'gﬁr\'qmn'amx'6f\'q§m1]
didnam dédang chépa tamched tul

And tame Mara with all his hordes.

3. The Benefits in Brief

S i DNy T PN
RURAIRE YRR EE WA A

gangyang zangpo chodpé monlam di
Although the full result of keeping, teaching, or reading

AR AR SR DI “A]
changwa dangni tontam lokna yang
This prayer, “Aspiration to Excellent Deeds,”

A0 a A
’\' W 'i& ESEN %\\ﬁfd RANRY '@N N @ﬁ“

déyi nampar minpang sangyé khyen
Is known to the buddhas alone,

g:@ﬂ'&?éﬂ'm"ﬁ&%&'gﬁ%m

jangchub chokla somnyi majéd chik
Have no doubts, supreme enlightenment will be yours!
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Dedication of the Merits of this Meritorious Aspiration

1. Dedication to Follow the Bodhisattvas

az&'r\nm'ﬁmﬁ«%@:&@g'n'r\r\"1

jampal pawo jitar khyenpa dang
Just as the bodhisattva Mafijusrt attained omniscience,

S SR S G
TG RRE ARG |
kuntuzangpo déyang déshyin té
And Samantabhadra too,

AR KGRESRSRNERE]
dédak kiingyi jésu daklob chir

With all these merits | now dedicate myself

‘\v v Av v v v v v \/
AMRRARN R AR
géwa didak tamched rabtu ngo
To train and follow in their footsteps.

2. Dedication to Follows the Buddhas

Qm'qga'qﬁqmna'@m'q'aaqm'sﬁ'@m‘
diisum shekpé gyalwa tamched Kkyi
As all the victorious buddhas of past, present, and future

qﬁ'ﬂ'qr\m'&?éq'gmgqm'mﬁ«”
ngowa gangla choktu ngakpa dé
Praise dedication as supreme,

lAG \l Av v v A' v v
AR IRETARTE TN
dakgi géwé tsawa dikiin kyang
So now | dedicate all these roots of virtue

qaaﬁgﬁéxm'@qigqméu

zangpo chodchir rabtu ngowar gyi
For all beings to perfect ‘excellent deeds.’
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3. Dedication to Actualize the Result

l“ﬂ A' Al 1\ v 12 v
ST RERRYN AT
dakni chiwé diijéd gyurpa na
When it is time for me to die,

%ﬂ'ﬂ'ﬂ&&%ﬁ'ﬁﬂ%@%’ﬂk\ms"

dribpa tamched dakni chirsal te
Let all that obscures me fade away,

N N
NRﬁ'ﬁ&?’(ﬂ'NEG'NN"\'NE:\'%N‘]

ngonsum nangwa tayé détong né
So that | look on Amitabha, there before me in person,

A3A35 P RRATZR G|

déwachen gyi shyingder rabtu dro
And go at once to his pure land of Sukhavati.

\ v\/ v 1“1\/ v, £) Al v v.

A ERRR LA

dersong néni monlam didak kyang
Having gone there, these aspirations too,

aswsf\'&'@N'&x‘r\’q@'agmxﬁm

tamched malii ngondu gyurwar shok
All of them, without exception, may | actualize,

FTer s sy

dédak malii dakgi yongsu kang
Thoroughly fulfilling each and every one,

a?q'gqgﬁﬁ&&m%ﬁnqnxq@”

jikten jisid semchen penpar gyi
To benefit beings for as long as the universe remains!
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4. Dedication towards Receiving a Prophecy from the Buddhas

@m'qaﬁﬁm'qﬁxqsaa&'fﬂqn'?ﬁ1

gyalwé kyilkhor zangshying gawa der
Born there in a beautiful lotus flower,

mg‘iﬁ&'ﬂ'ﬁﬁ'&ﬁé«'m«g«i”

pemo dampa shintu dzélé kyé
In that excellent and joyous buddha realm,

v. v v v 12 v \/ v v
FRANGTUN FUINEEG YA A

nangwa tayé gyalwé ngonsum du
Directly from Buddha Amitabha himself,

@Rq%@qwr\'qrﬂ'ﬁ«'ﬁ&"ﬂfnﬁm

lungten payang dakgi dertob shok
May | be foretold of my enlightenment!

5. Dedication to Serve Others

AT R QRAT AN YRANE TR T FA
AR ArRagg A BT Ay
derni dakgi lungten rabtob né
Having received the prophecy there,

oS N
gmn'&mgq ARG W
trulpa mangpo jéwa trakgya yi
With my billions of emanations,
g/@f’%?q«'@N’ﬁﬂ«'q‘g&&m'gwﬁﬂ
loyi tobkyi chokchu namsu yang
Sent out through the power of my mind in all the ten

directions,
~ AT
N&W'6§'i644\1'f’4'f4§'f~!'&f\'§1'11@‘ ‘

semchen namla penpa mangpo gyi
May | bring enormous benefit to sentient beings!
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Conclusion
qaaﬁgﬁqaﬁﬁm&nﬁqnﬁu

zangpo chodpé monlam tabpa yi
Through whatever small virtues | have gained

ﬁnj'qg&'sf\'qrﬂ'n“w%'qmqmmx
géwa chungzed dakgi chisak pa
By reciting this “Aspiration to Excellent Deeds,”

AL A

déni drowé moénlam géwa nam
May the virtuous wishes of all beings’ prayers and aspirations

vA v A l“ tl v v \/ v 'V
ﬁﬁ6ﬂ 4“64‘ Q‘,N AN 6’\ Q@RQXﬂﬂ'”
kedchik chikgi tamched jorwar shok
All be instantly accomplished!

S V-G v
ARURAIRY PR RF]|

gangyang zangpo chodpa di ngo pé
Through the true and boundless merit

~ A
ARG AU AR L ARLTAN]|

sodnam tayé dampa gangtob dé
Attained by dedicating this “Aspiration to Excellent Deeds,”

ai’mgqngmg‘ﬁx@mg&mn

drowa dukngal chuwor jingwa nam
May all those now drowning in the ocean of suffering,

AR ARA RNAEN R RET LTI

odpakmé pé nérab tobpar shok
Reach the supreme realm of Amitabha!
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pragin . oo S VoglN 2 Wi <
PG RN RI XS] S]]

monlam gyalpo didak chokgi tso
May this King of Aspirations bring about

NARANAY T TE AL IABR]
tayé drowa kiinla penjéd ching

The supreme aim and benefit of all the countless sentient
beings:

HRAIRIN AFE LR ANFRAR N
159 FHIANFIIF]
kuntuzangpo gyenpé shyungdrub té
Accomplishing this holy prayer, uttered by Samantabhadra,

v\/ . v v v 1« v 'V
f\ﬁ NZ\Q'HN &&N NN %YRN fx!?ﬂﬂ'n

ngensong nénam maliu tongpar shok
And emptying out entirely all the lower realms!

qkmw'4'qaa"tf\gﬁ'na'ﬁqm&'@'@m'ﬁ"fn}m'ﬁ}‘ 1

This completes the King of Aspiration Prayers,
Samantabhadra’s “Aspiration to Excellent Actions.”
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Words of Truth to Accomplish Aspirations

NRN'@N'ﬁ'ﬂﬁ&!'ﬂ%«'f\!a@ﬁ'aﬂk\”\f\"‘
sangyé kusum nyépé jinlab dang

Bykt_he blessings of the buddhas who have attained the three
ayas,

Exr AagxRAF wATFFANAR]|

chonyid migyur denpé jinlab dang
And the unchanging truth of reality

‘\v 1Ai\ v v Ai“ v v“
ARG H VR VAR ZININ]
gendiin miché dinpé jinlab Kkyi
As well as the unwavering aspirations of the Sangha,
P BN NSEAICE WS S AE P INURE T
5 NG R NSRRI RAT]
jitar ngoshyin moénlam drubpar shok
May all the aspirations and dedication prayers be fulfilled!

~ a Q
AN ARG YA TFAN G|
The Dharant for the Accomplishment of All Aspirations

. . S
D] NEANEERG LRI
teyatha pentsa indriya awabodhanaye soha
tadyatha pancendriyavabodhaniye svaha

Rigpa Translations, 1996. Edited by Damcho Rinchen, 2020.
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Dedication Revealed by Tulku Migyur Dorje

gqmsmgmngqum'fﬁmg

chokdii gyalwa séché gong

Buddhas and bodhisattvas throughout space and time, turn
your attention towards us!

?fq«‘q@m’fq«m‘é«‘&‘x&g

tsoknyi dzokla jéyi rang
| rejoice at the perfection of the two accumulations!

QAR AR A AR AN
dakgi disum gésak pa
All the merit | have accumulated in the three times

SUEEER NG SR

konchok sumla chédpa bul
| offer to the Three Jewels.

@m'qa'q%qn'qﬁmgx’%qg

gyalwé tenpa pelgyur chik
May the teachings of the Victorious One spread far and wide!

NS 7
ﬁﬂ'ﬂ'ﬂ&m%ﬁ"aﬁm'ﬂﬁg
géwa semchen kiinla ngo
| dedicate the merit to all sentient beings.

N . e S o
A TE MRV PN IR

drokiin sangyé tobgyur chik
May all beings attain buddhahood!

A 5 AN SR A ANA R
A ARAAIREE

gétsa tamched chikdi té
May all roots of virtue gather together

1A1 v 'A v 'A )
RN EARE A aRD
dakgi gyila migyur chik

And ripen my mind stream!
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S S (VA
R RRPARNENCR NSV
dribnyi dakné tsokdzok té

Through purifying the two obscurations may | perfect the [two]
accumulations

%’i&'ﬁ&f\'@&m’g’qm'aﬁmg

tséring nedméd nyamtok pel
And have a long and healthy life with increasing experience
and realization!

EAARNAFET Ix3As

tsédir sachu nongyur chik
May | reach the tenth bhumi in this very lifetime!

ﬁsqaq'?é'q?@g:&'ﬂqg

namshyik tsépd gyurma tak
When | exit from this life,

Q\'Q% R R’% s
AR Sl
déwa chendu kyégyur chik
May | be instantly born in Sukhavatr.

A NN
a‘\‘i“mgﬁ,m@%’%

kyéné pemo khacheé té
Having taken birth, after my lotus opens

l\ 1\1 v v 'V o
RAVAR R ARAL
liiten déla sangyé shok
May | reach buddhahood in that very body!

g&'@q{qqm%ﬁfﬁg

jangchub tobné jisid du
Having reached awakening, may | be always present,

gmn«u{r’m'aiﬁn:ﬁqg

trulpé drowa drenpar shok
Manifesting to guide wandering beings!

srares g

samaya gya gya gya
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?\'a‘gx'qqs«?ifm'@'q@r\'gq'g&m'@«r%&g&«'q@ﬁ@qm'@nqi’rfr\'na'
g Ry s yyxqnsdyraedag rgreduii

SESER @R"ﬁm&«’@«fﬁ'&«q ﬁr\'ﬂqqgﬂ«'q%}m'qmqm'@x
¥ pe@pgaRgamagae) [ ivgadeaZiFs) g

‘“’\'xgm'q’q"\'gﬁ'g'qaﬁ'&"\’\g«'%ﬁ'ﬂ@\'ﬂ'}\lﬁwr\'g{'\"’\gﬁ'“ma’\ﬁ'
3!5&"1&'%&&\1’@N'ﬁ&'ﬂ'Gqu'iﬂ'ﬂﬂgﬁﬁ'ﬁﬂm'%ﬁ'qsk\!'ﬂ'gm'@l\!'

a AN S

QN'HT\E"NH‘N’QHNH ”

If practice is done by emphasizing the words of the Space Dharma (Namchd) text,
minor signs of auspciousness of receiving a few blessings will occur. I, the beggar
Sangye Dorje,could not help but write this, with my fingers dancing, at the place
of Wa Te so that myself and others could gather the two accumulations. | confess
any faults to the root teacher. By this merit|pray the lama will accept me.

Again, forthe lama who has been very kind to me and for other great beings [who
have passed away], this practice adorned with indispensable sections meant for
their rebirth to occur again was written by the Vidyddhara Palchen Diipa. May
excellent virtueincrease!

1 Three thousand-fold world system; trichiliocosm.
2 Name of lama who passed away will change. January-Febuary, 2021: Choktrul
Thubten Palzang.

3 Butter lamp made out of dough.

4 Pinch of food for offering.

5 Commitment being in the form of the deity.

6 The deity visualized in the heart centre of the samayasattva.

7 Trident with symbolic elements.

8 A proponent of non-Buddhist views.

9 Or three gates of liberation: emptiness, signlessness, and aimlessness.

10 Six sense objects and six sense faculties.

11 Three indestructible realities of enlightened body, speech, and mind.

12 Oral instructions (gdams ngag) refers to instructions meant to maintain already
acquired virtuous qualities. Teachings (rjes su bstan pa) refers to instructions
meant to help the student newly acquire virtuous qualities.
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